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Bibliotheca Mutinensis Kegia — olim Ducalis — quam hodie 
quoque vulgo dicunt 'Biblioteca Estense’, unum habet Luciani 
codicem satis vetustum, in quo accuratius examinando primus ver- 
satus est lulius Sommerbrodt, vir de Luciano, ut inter omnes 
constat, meritissimus. Sed per paucos solum dies anni 1880 co- 
dicem Mutinensem examinare licuit Sommerbrodtio, ac ne illis 
quidem diebus codicem inspicere ei licuisset — nam in eo tum 
erat, ut bibliotheca illa in novam sedem transportaretur — nisi 
quae poterant tolli impedimenta sustulisset Bibliothecarii humani- 
tas atque facilitas’). 



1) Sommerbrodt, Ueber eine Lucianhdscbr. zu Modena. Rb. Mus. 
XXXVII (1882) Fasc. II p. 299—307. 

II. 1. in uno conspectu ponantur ceteri quoque loci omnes, ubi de hoc 
codice mentio fit; sunt autem quod sciam hi: 

B. de Montfaucon, Diarium Italicum, Paris. 1702: P. 33 (agitur autem 
de Bibi. Ducis Mutinensis): ’In codice X, SEeculi membran. Luciani quaedam’. 
Plane idem repetitur in eiusdem Bibliotheca Bibliothecarum Mscr. Nova, T. 
I. p. 631, Paris. 1739 atque e 'Diario’ eius laudatum in P ab ricii Bibi. Graeca, 
Vol. V p. 347, Hamb. 1796. Hic autem X saeculi codex vix alius potest 
esse atque ille, de quo agimus, id quod iis quoque confirmatur, quae infra e 
catalogo Mutinensi manuscripto adferam. 

Lucianus Samosatensis Pr. Fritzschius recensuit, Vol. I, P. I Praef. 
p. X., Rostoch. 1860, atque Vol. III, P. III, Rostoch. 1882, p. VI et 169—162, 
ubi Sommerbrodtii in Cataplum collatio editur. 

G. Vitelli, Spicilegio Florentino, V, Museo Italiano di antichita clas- 
sica Vol. I Punt. I, p. 16 — 29, Pirenze 1884. 

A. Baar, Beitrage zu einer kiinftigen Ausgabe von Lucians Kataplus 
Zeitschrift fiir die osterreichischen Gymnasien XXXVI, p. 1 — 7. Wien 1886. 

Girolamo Bertolotto, II codice Modenese di Luciano, Rivista di 
filologia e d’istruzione classica A. XV. Fasc. 1 — 2, Luglio-Agosto 1886. (Hoc 
op. et separatim typis exscr. est.) 
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Luciani Codex Mutinensis. 



Non minorem ego in illius successore humanitatem expertus 
sum, cum huius ipse quoque codicis examinandi causa mense 
Maio anni superioris Mutinam venissem. — Veneram autem ideo, 
quod iam diu mihi erat persuasum atque adeo constabat, non 
pauca, ut par erat, Sommerbrodtium fugisse satis festinanter con- 
ferentem 'temporum iniuria’, ut ipse testatur, 'male habitum' co- 
dicem, — Qui nunc est Bibliothecae Regiae Praefectus, L. Ros si 
V. D., adeo mihi commode rem disposuit, ut quod ipse tempus 
tribueret bibliothecae, id ego omne huic codici possem tribuere. 
Ita factum est, ut vix unum mensem Mutinae commoratus horas 
fere ducentas huic codici in bibliotheca expensas ferre possim. 

Post Sommerbrodtium autem alius iam vir doctus codicem Mu- 
tinensem contulerat, G. Bertolotto Florentinus. Quem sciebam scho- 
liorum edendorum causa florentinos codices inspexisse, Mutinensi 
operam dedisse nesciebam, donec sub finem lunii mensis 1887, 
collato iam Mutinensi, G. Vitelli V.D., quem Florentiae degens vene- 
ram salutatum, certiorem me fecit de Mutinensi iam anno supe- 
riore a Bertolotto esse disputatum. At ne sic quidem inutilis fuit 
labor a me in hoc codice collocatus. Nam docti illi viri paucas 
tantummodo codicis partes contulerant, ego nullam eius partem 
non examinaveram, non paucas contuleram totas. 

Ceterum in animo erat plures Luciani codices una disputa- 
tione tractare. Quod aliter iam instituendum est, cum critices 
Lucianeae respectus non patiatur in tempus incertum reservari 
curas in codicibus examinandis positas. Decrevi igitur primo quo- 
que tempore singulorum codicum a me examinatorum descriptio- 
nes typis mandare. Ac primum quidem de Mutinensi agam. 



E catalogo Bibliothecae Mutinensis manuscripto haec adfe- 
renda censui ad hunc codicem pertinentia: 

Lucianus, recogn. lul. Sommerbrodt, Vol. I P. I, Ber.ol. 1886, p. VII. 
In apparatu critico Mutinensem adhibet Sbr. ad ludicium vocalium (Vulg. IV) 
et ad nonnullos Nigrini (Vulg. III) locos. 

N. Nildn, (censura recognitionis Sommerbrodtianae) Wochenschr. f. klass. 
Philol. 1887 M 31, p. 9.54—960; Sommerbrodt, Bntgegnung, ibid. 1887 
44 p. 1373; Nil6n, Zur Ueberlieferung des Lucian, ibid. 1887 M 49 p. 
1627*). 

1) Vitelli 1. 1. p. 19 et 21. 
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'CXCIII Lucianus Samosatensis’ L. V.^). 

Luciani Samosatensis opuscula nonnulla. Quid in primo folio 
contineatur, nondum assequi potui 2). In secundo habetur Hippiae seu 
Bacchi fragmentum arqutOTtidov ^uavvxzl t6v JXvv etcJ). 

2. Praefatio seu Bacchus. Desunt tria extrema vocabula vel 
potius ea librarius omisit vel non invenit in suo exemplari D- 
Huic opusculo et reliquis “), praesertim vero quae septimum conse- 
quuntur «) adiecta sunt scholia illis haud similia^) jam editis ex 
codice Vossiano a Wetstenio. — __ 

24. Prometheus. 

25. Pro lapsu in salutando, cujus tamen paucae periodi so- 
lum supersunt. 

Codex membranaceus in F. Saeculi X ex sententia Montfau- 
conii in Itin.^) Italico, anonimus anepig-raphus, initio et fine 
mutilus maculis foedissime inquinatus cum titulis et initialibus ru- 
bricatis. Atramentum amisso nigrore subrubet atque adeo aliquot 
Locis vetustate totum evanuit.’ 

Haec autem e Bibliothecarii cuiusdam Ducalis brevissima codi- 
cis desciiptione excerpsi, quia ex paucis illius verbis veram tamen 
codicis speciem capere licet. Omnia h. 1. adferre, quae ad eum 
desciibendum pertinentia adnotaveram, neque necessarium videtur 
neque iustum; nam cum Sommerbrodt tum Bertolotto — huic 
autem maiore rerum opportunitate uti licebat sine dubio quam 
Illi satis multa bene attulerunt, quae ad hanc rem pertinent. 
Itaque ex iis quae ab illis disputata sunt pauca referam^), id agens, 



1) Sic, sed L. V. delevit fortasse ipse ille Bibliothecarius, qui catalogum 
laudabili diligentia conscripsit. 

2) Ad Phalaridis I c. 6 recte rettulit eorum initium Sommerbrodt Rh. 
Mus. 1882. 

3) Sic. Cfr huius lib. p. 7. 

4) Exstant certe illa quidem, ut e folior. 4v et 6i' descriptione apparet, 
difficillima autem sunt ad legendum, ut quae fere evanida sint. 

5) Non omnibus reliquis adiecta esse scholia ostendet sine dubio in 
ea quam parat scholiorum editione Bertolotto. 

6) Incipiunt autem ea ab ’8. De Domo’. (Vulg. LXI.) 

7) Fortasse minus recte exscripsi 'similia’ pro 'dissimilia’. 

8) Sic. Cfr paullo supra p. 1. 

9) Haec autem aptius referentur infra (p. 14), ubi de codicibus Muti- 
nensi et Harleiano componendis agam. In ^ Mus. Rh. 1882 Sommerbrodt ad 
Vulg. LVIII (Adversus Indoctum) Mutinensis aliorumquo codicum varietatem 
in brevi posuit conspectu. Bertolotto similem operam effecit 1. 1. ad Vulg. 
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ut ea meis verbis addantur, quae aut ad corrigendum aut ad expli- 
candum necessaria sunt; plura si cui videar interdum addidisse, 
conferat velim diligenter quae ante de iisdem rebus exposita erant. 
Ubi res aut non satis constabat aut dubia post Bertolotti de- 
scriptionem collatam ') videbatur, id egi, ut dubiam esse rem ex 
meis verbis appareret, cum codicem iterum conferre iam non 
possem, ante quam haec typis mandarentur. 

Tegumento pulcherrimo eodemque satis compacto continen- 
tur membranae, ut quae mala perpessae sunt, ea ad id tem- 
pus referenda esse appareat, ubi nondum hoc tegumento contine- 
bantur. De tegumenti autem aetate nihil mihi constat, nisi quod 
vix huius saeculi speciem prae se ferre mihi videtur. Antonio 
Cappelli Equ,, cui Bibi. Beg. Mutinensis codicum cura commissa 
est, simillima huic esse tegumenta aliorum quoque codicum Mu- 
tinensium me monuit. Repraesentabo in Tab. I. signum offi- 
cinae chartariae in plagula lintea impressum, quae ab ipso ni 
fallor ligatore adglutinata est, si quid forte aliunde de eius 
chartae signique aetate comperiri possit. 

In scidulis duabus interiori tegumenti parti adglutinatis haec 
scripta sunt; 

(In scid. super.:) ’Ms III P. 15.’ (ante 15 fuit scr. 14 quod lineis 
inductis dei. est). 

(In scid. infer.:) 'Questo Codice fu portato via dalla Biblioteca 
Estense il gn'o 11. 8bre~ 1796. dai Commissarj Prancesi e fu 
ripreso a Parigi dai Commissarj di S. A. R. Pranc'o IV. Sigi 



IV (ludicium vocalium); ad Vulg. L (De luctu) Mutinensis varietatem edidit; 
his adiecit pauca de scholiis eius. 

1) Conferantur quae p. 2 dixi. Sommerbrodtii autem descriptio codicem 
conferenti ad manus mihi erat. Quibus in rebus Bertolotto alia traderet 
atque ego, eatenus examinare tempus erat peregrinanti atque in aliis libris 
inspiciendis occupato, ut librum eius strictim aspiciens viderem, non nulla 
eum efiEugisse eorum, quae hoc codice continentur (cfr folior. 2 et 3^, 112 et 
113 descr.). Librum eius tum demum perlegi, cum in patriam iam diu reverso 
licuit mihi his mensibus ea quae ipse adnotaveram cum eius descriptione dili- 
gentius conferre. Quod ideo est observandum, ne videar id omisisse, quod 
codices conferentem non decet omittere, ut ii loci de nuo conferantur, ubi 
inter testes non constat. Ceterum ita mihi constat de omnibus fere locis 
ubi dissentimus, ut dubitationem non significanti fidem . mihi haberi velim. 

2) Cfr infra*p. 14 ^). 

3) Haec tegumenta corio eius generis, obducta .sunt, quod lingua italica 
dicitur cuojo di Russia. 




Luciani Codex Mutinensis. 



5 



Antonio Lombardi Bibliotecario ed Anta Boccolani sotto il i) 
8bre' 1815.’ — 

In tegumenti tergo inauratis formis impressum est LUCIANI 
OPUSCULA et infra corona atque insigne quoddam 2 ). Iu ipsis 
membranarum infimis marginibus, ita tamen, ut nisi libro clauso 
legi non possint, haec post librum iam compactum atque politum 
sunt scripta: 'Luciani Opera quedam grece manuscr.’ Primi autem 
fol.^' et ultimi fol.^ inferior, marg. purpureis ut solet formis id 
signum impressum est, quo liberae Francogallorum rei publicae 
primae temporibus notabantur libri Bibliothecae Nationalis Pa- 
risiensis. 

iam ad foliorum speciem describendam proficiscar. Qua in 
re ut brevior esse possem, priorum diligentia effectum est. Erra- 
verunt autem et Somraerbrodt et Bertolotto, quod 112 numero esse 
codicis folia dixerunt — sunt enim 113 nullis neque ab alia manu 
arabicis numerorum notis neque a prima manu graecis insignita 
nisi iis quas B. dixit ad quaternionum initia significanda adhi- 
bitas. Hae autem a usque ad cs^' recte in folior. 5 l13’^,2P, 
29’’, 37l 45’^', 53’^', 6P’, 69*^, 77^', 93^^, lOP’, 109’^ marginibus 

inferioribus sinistra positae suiit. Et quaternionum quidem — 
i<^'' omnia folia conservata sunt, a^' quae fuerunt quaternionis restant 
quattuor folia, quae hunc in modum disposita fuisse fere cer- 
tum est^): 

I II III IV V VI VII VIII 

*]^***2 3 4 

De foliorum 109, 110, 111 ordine satis constat; qua ratione 
folia 112 et 113 sint disponenda, vix minus certum est. Haec 
autem videtur fuisse quaternionis cs~' discriptio principalis^): 

I II III IV V VI VII VIII 

109 110 111 112 113 * 

De his autem rebus tum agam, cum singulorum foliorum 
descripsero initia exitusque et ostendero, quae Luciani scripta 
integra, quae mutilata in hoc codice exstent. 

1) De hoc numero non satis mihi constat. 

2 ) Estensia haec esse veri simile est, sed chartula rotunda obducta sunt. 

3) Fol. autem 4v a manu ut vid. recentio>‘e inf. marg. ascr. est a. Qua- 
ternionum finales numeros vidi nullos in quateruionibus integris. 

4) Komanis numerorum notis significavi eum quem principalem existimo 

fuisse foliorum ordinem, ita ut uniones foliorum statuam VII, 

III^VI, IV^V. Arabicis numeris eum qui nunc est ordinem, stellulis autem 
ea folia denotavi, quae interciderunt. 
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Formam atque discriptionem paginarum, genus litterarum, scri- 
bendi compendia, alia ad codicis naturam speciemque illustrandam 
pertinentia in tabulis huic libro adiectis ut potero illustrare conabor. 
Illis quas Bertolotto distinxit manibus’) addenda est correctoris 
cuiusdam manus, quae paucis locis occurrit, paucas litteras scrip- 
sit easque quam potuit maxime ad primae manus imitationem 
confoimavitj recentiorem autem speciem praebere mihi videtur 
cum manus ipsa tum atramentum nigro quodam colore conspicuum 
nisi forte haec a pr. m. scripta, recentiore tempore, ut clarius 
apparerent, rescripta sunt. 

In unaquaque fere pagina litterae initiales versuum 3 et 31 
— erit autem, si ab infer, margine numeraveris, vs. 31 idem atque 
vs. ab imo 3 — a rubricatore in sinistro margine ascriptae sunt; 
hae autem litterae in intimo margine sinistro tam saepe indican- 
tur a librario ipso, ut id eum egisse mihi constet, ut semper indi- 
carentur, ne in rubricando mora fieret. Desunt autem et ascriptae 
litteiae et appictae, ubi in vicinia versus 3 littera quaedam gran- 
dioi initialis appingenda erat. Ad codicem exornandum has lit- 
teias appictas esse veri simile est. Vix autem fieri potest, ut 
quidquam ex iis concludatur de paginis codicis illius, unde hic 
est descriptus 2). 

Quo saeculo scriptus esse existimandus sit, difficile est pro 
certo dicere. Saeculo XI vel XII adsignavit eum Sommerbrodt, 
antiquiorem eum esse posse et Bertolotto existimat et e codicis 
0 aetate a Sommerbrodtio ad XII saec. relata coniecerat Vitelli 3). 
A Montfauconio hunc ipsum codicem X adsignatum esse saeculo 
ex iis quae supra attuli veri simile est. Sed tum demum licebit 
huius aliorumque codicum minusculis litteris scriptorum aetatem 
certius definire, cum uberius de eorum codicum scriptura dispu- 
tatum erit, de quorum aetate constat. 



1) B Bertolotti verbis colligi potest, rubricatoris manum eandem esse 
ei videri atque librarii ipsius. Ita esse mihi quoque est persuasissimum. In- 
terdum ad corrigendum' egressus est rubricator, ut ex atramenti colore aut 
rubricatoriam aut mixtam quandam speciem praebenti apparet. 

2) Bertolotto versuum numerum 33 =: 29 -f- 4 ad hanc rem illustran- 
dam adfert monetque intervalla litterarum appictarum 29 et 4 semper versuum 
esse. Clarius, ut mihi quidem videtur, atque ad rem illustrandam aptius ad 
singulas paginas computaveris hunc in modum: 33 = 2 -f- 29 -(- 2; ita enim in 
singulis paginis cernetur apta quaedam membrorum dispositio. 

3) 1. 1. p. 18 1). 



Luciani Codex Mutinensis. 



7 



Venio nunc ad singulorum foliorum descriptionem. Qua in 
re ita agam, ut initia atque exitus paginarum describam secun- 
dum ordinem foliorum. Ita et apparebit, quae scripta Luciani 
habeat hic codex, et facilius erit eum adire, si quis de quo loco 
certior fieri voluerit. Corollarii autem loco ex singulis Luciani 
libris non paucae codicis lectiones proferentur in hac descrip- 
tione: 

Vulg. XXX. Phalaris I. Fol. P et 1^. Folii 1 versus 
1 — 10 partim abscissi partim umore situque deformati sunt. Inci- 
piunt quae satis facile legi possunt a c. 6 (fol. V vs. ni f. 11) 
i vaxzm To nXsov (sic autem legi, non Fol. 1^' desinit 

in c. 7 Tvqdvvovg aoipovg- \ Perierunt ea quam supra dixi clade 
quae sequuntur fere omnia usque ab vnd (pavXm — c. 8 xoXd- 
^uv dcfOQ i Fol. 1^ vs. 11 incipit i fxac (psQstv (de accentu atque 
interpunctione non satis certa enotavi h. 1.); desinit fol. l'' in 
c. 10 ^ovXrj&ijTS TOviLiov \ (sic legi, non rovfidv) Versuum 9 
et 10 naufragia colligere vetuit respectus oculorum; fortasse hoc 
vel illud poterit ibi dispicere, si quis aciei minus pepercerit. 
Vidi equidem c. 5 Xsv{?)(Taz€ dv aliaque non satis certa. 

Vulg.LIII. Hippias. Fol. 2^- vs. 1 ~ 3^’ vs. 16. Fol. 2i' inc. c. 2 
I Tisdov iLud 'vvxtl — c. 5 StaTQi I 2'' §riv h dQtareQd — c- 8 
StaiLiaxQov j oSov — v. 16 (fin. c. 8). 

Vulg. LIV. Bacchus. Fol. 3’' vs. 17 (18) — 5’^' vs. 1. Inscr. 
TTQoXaXid. ^ Scovvaog : — Fol. 3'' des. c. 2 ovS" en dXt | 3^ yov zrjv 
naqetdv — c. 4 6 aiXTjvdg' tov evcovv | 4’’ (xov — c. 6 dXXozqcov. 

I 4^^ iv tvdolg — c. 8 Xeyoinsva 6 (sic h. quoque loco, ut paullo 
supra, non aeC) | 5^' Xyvdg dqa (sic) tXemg : — 

Vulg. LV. Hercules. Fol. 5^' vs. .2 (3)— 6^' vs. 13. Inscr. 
nQoXaXid. (sic) '^QaxXrjg : — Fol. 5^' des. c. 4 Se zcg na 1 

5’^ qearwg — C. 8 awfxazog dya ] 6^’ ■^«, xaoQezw' — v. 13(fin. c. 8) 
(paCvet : — zeXog : — (sic). 

Vulg. LVI. De electro. Fol. 6>^ v. 14 (15) — 7^^ v. 8. Inscr. 
neql tov rjXeHTQOV rj tcov xvxvojv : — (TjXexTQOV diserte). Fol. 
6^' des. c. 2 na \ 0^ q vpXv — c. 6 dno | 7^' ard^ei — v. 8 
(fin. c. 6). 

Vulg. LVll. Muscae encomium. Fol. 7^’ vs. 9 (10) — 8^^ 
vs. 25. Inscr. f^ivcag iyxwf.uov : — {vi autem idem valet in hoc 
cod. atque vC) Fol. 7^ des. c. 3 ngovo/^iev \ ec xe (sic) xal — c. 
6 init. ovTU) | 8^^ Se — c. 10 xal | 8'' ^Sovaa — v. 25 (fin. c. l2). 
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Vulg. III. Nigrinus. Fol. 8^^ vs. 26 (27) — 15’' vs. 12; v. 
infra p. 17, 7 ; 18, 12 , 19, 7 ; 20, 3 , 36 ; 21, 29 , 22, 21 ; 23, 13 , 24, 9 ; 
25, 2 , 34 ; 26, 29 , 27, 23 . 

Vulg. XXXVII. Demonax. Fol. 15’’ vs. 13 (14) — 19’’' vs. 
20. Inscr. STjfiujvaxTog §Cog — Fol. 15’’ des. c. 2 tcov xaXX[a%(X)v 
I 15'' nqbg (fcXoaoifCav — c. 7 (ug)d'ifj xe \ 16'’ xqayo^g — c. 11 
fio j 16'' vog andvTOQv — c. 15 tcov iv \ 17’' fiaxsSovcg. ■— c. 23 
dfioTS I 17'' — c. 31 TToXXdov rdov | 18’’ fjiad't]Tcov — c. 42 rcsC- 

a&crd-ac | 18'' efisXXov; — c. 52 rtd-s [ 19’' vac — c. 63 Xafi^d | 19'' 
vecv vmv dqTmv (in marg. pr. na. yq tov dqxov) — vs. 20 (fin. c. 67). 

Vulg. LXI. De domo. Fol. 19'' vs. 21 (22) — 24’’ vs. 31. 
Inscr. tceqI tov dUov : — Fol. 19'' des. c. 1 (pd-6 | 20’’ vcp (ycoonav — 

c. 4 ivsdv j 20'' avxd — c. 7 dXXd | 21’' fiij — c.9 sg>anTOfisv'r]g [de 
svT^g non satis liquet) | 2V^ xal dqsTVOfisvrjg xo ri§v xdv dqsTXOfisvcov 
(sic) — c. 14 de xcg \ 22’' ovx — c. 16 d-dXax ] 22'' xa ^ onox^dv 

— c. 19 dLaooxaxjj dv (sic om. xe) xal 1 23’' xolg — c. 21 -dvev | 23'' 
%Q(X}fidxoiv — c. 26 dvxC { 24’' d-vqog. — vs. 31 (fin. c. 32). 

Vulg. LXIII. Patriae encomium. Fol. 24'’ vs. 32 (33). 

— 25'' vs. 25. Inscr. naxqtdog eyxcafiwv : — | Fol. 24'' inc. c. 1 
init. Oxo jtifiv — c. 6 dXX"" ovv | 25’’ sxdcTxco (co an mt i. e. q> scr. 
sit. h. 1. non adnotavi) — c. 9 a | 25'' Xifixea^ao — vs. 25 (fin. c. 12). 

Vulg. XXVI. Ver. bistor. I. P^l. 25'' vs. 26 (27) — 34'' 
vs. 2. Inscr. dXxid-LV(X)v SifjyTjfidxatv : a. — Fol. 25'' des. c. 1 
dxfiatoxi 1 26'' qav — c. 4 fiT^xe \ 26'' naq dXXwv — c. 7 STxysc | 27’’ 
ovv — c. 9 ooov I 27'' inc (sic) xqcaxoacovg dxadcovg (sic) — c. 12 
xcveg (om. xe) elev \ 28’’ oc — c. 13 et 14 eXeyexo- (sic) avxr^ | 28'' 
fiev. 1 ) — c. 16 -inc (sic) | 29’' df^Xdveov — c. 18 xxec | 29'' vovcxcv 

— c. 21 elg (sic) xyv ■^d | 30’' Xaxxav — c. 23 exdo'xcp avxcov | 30'' 

xqdfid'>r} — c. 27 d evdvficmv \ 31’’ dvo — c. 29 xoqmvog (sic) d 
xoxxoqtcwvoa- (sic) j 31'' xal — c. 32 avvxQcipav | ^2^ xeg — c. 33 enet- 
dnj cxa I 32'' vwg — c. 35 xd de xdxco, j 33" xocg — c. 38 oc xaqxc- 
voyecqeg- oc (sic) | 33'' ydq xqcxwvof.ievdijxeg (sic) — c. 40 inc (sic) 
de xr^g nqdiQag (sic) daov xexxa'\ 34" qdxovxa — c. 42 (fin.) xal 

0X7 I 34'' neq nacdvag (sic) ^dovxeg’ xavxa fiev xd xaxd xi)v vxidofxa- 

%cav yevofxeva : — 

Vulg. XXVII. Ver. bistor. II. Fol. 34'' vs. 3 (4) — 43'' 

vs. 14. Inscr. dXxid-cvdv dcxjyrjfidxayv — Fol. 34'' des. c. 2 dca- 

■d^ecv I 35" ini xov xvaxdXXov' (sed xqvaxdXXov corr. liquore ru- 
bricatorio) — c. 4 dXXd (sic) vneqeyovxag xdjv xvfidxcav xal ddeoog 
odocnoqovvxag' | 35'' oc de — c. 6 avxdv. | 36" iv xd^ec — c. 11 
daacXcxwv dd \ 36'' d^og de (om. nevxxfxovxa) — c. 14 xd de avxcxa, 
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(om. ocvov) \ 2»V yCvexac- (sic) — c. 17 xQwfitvog rij | .no- 
litsC(^ — c. 20 si vTcs (sic) | 3S^ xsCvov sial ysyQafXf.isvor (sic) — 
c. 23 STuxQa 1 38^ TijVaweg — 25 yaq sv zco (sic) (Tv/u \ 39’^ noaio) 
xocfMaf-isvog — c. 27 rriv svavttav \ 39'' rfj v(p^ rjf.icov (sic) xaxotxov- 
fj^svrj' — c. 30 s'dag)og [ 40'' amd. — c. 33 vrjysQzog. (sic) ry Ss 
Ttav I 40'" vv%[a' — c. 35 sxsid-sv \ 41'' rfj myvyiq, — c. 37 cog s | 4P 
8si^a\y snsl yaq xdxslvoo (in snsl non satis clare indicavi con- 
gruentiam) — c. 41 sv ry \ 42^ nQvyivy — c. 43 'scc^vy j 42'' xst — 
c. 45 xal i 43*^ vavzai — c. 47 snyvya^s, (sic) vyv ts (sic) ynsc- 

qov d I 43'' no^XsnofxsvoL — vs. 14 (fin. c. 47). 

Vulg. LIX. De cal. non tem. cred. Fol. 43'' vs. 15 (16) 

— 48'' vs. 20. Inscr. hsqI tov f.iy Qg-dicag Tuavsvstv 8ia§oXy : — 

Fol. 43'' des. c. 1 xard naidoiv s^s ] 44’' fidvyaav xal — c. 4 mo- 
Xs I 44’^' f.ialog — c. 7 ndacv ] 45’' oijjiao — c. 9 h dnoqtq. \ 45'' xal 

— c. 12 tov8" (sic, sed ov in ras. scr. pr. m.) smxo^d \ 46’' "Qovxac 

— c. 15 vd votavva | 46'' sncvoovac. — c. 18 naq dXs'^dv \ 47’' 

(sic fortasse; enotavi autem naQaXs^dv \ 47’' 6Q(p) — c, 22 tovzmv 
I 47'' andvToov — c. 25 aiaxvvyg 1 48’' cov — c. 29 •iXvQwqdv | 48'' 
rdv — vs. 19 (fin. c. 32); in vs. 20 repetitur ttsqI tov jiiy Q(^8img 

TUGTSVSLV dca^oXy : — 

Vulg. IV. ludicium vocalium. Fol. 48 '' vs. 21 ( 22 ) — 
50 ’' vs. 8 . Inscr. dCxy gxjovysvrmv : — Fol. 48 '' des. c. 2 yav \ 
49 ’' — G. 6 (ps \ 49 '' qscv — c. 9 Gvyyv(d(j,y • na | 50 ’ Qacpv- 

tsvaavTL fiioi, (sic) — c. 12 (vs. 33) dxoXoV'3'yGav \ versicul. 34 
rag | 50 ’' xal \ — vs. 8 (fin. c. 12 ). 

Vulg. LXXI. Convivium. Fol. 50- vs. 9 (10) — 58’ vs. 
21. Inscr. avpbnoGcov y XanC-d-ac : — (sic et Bertolotto et ego 
adnotavimus). Fol. 50- des. c. 3 nqog rovg noX \ 51’ Xovg' — c. 6 
ovGnsQ \ 51- 6 dnb (om. in transitu sd-sXscg — o nqsa ^vvyg) 

— c. 9 d sQpuav' I 52’ stra xXsodyfiog — c. 13 g>yGl' | 52- yv- 
vatxslov — c. 15 al dvo dQaxf^al [ 53’ naqsaxov (sed nags non 
satis clare legi potest) — c. 17 xal sv | 53- x^^y nsXsv — c. 20 
td axvTog (sic) xal t 6 ‘^cy)iStov • sniQQoyjai vs (sic) vd j 54’ 

— c. 23 dSQdavQca (sic) GvXXoyiGfvm 1 54- svl — c. 28 sij,na j 55’ 
naqaaxslv (sic) savrdv — c. 32 yvvaoxdg | 55- y S^dg — c. 35 vdg 
yvvalxag- \ 56’ xal sfxol — c. 37 ovrwG (sic) y^ovv | 56- sXncGavrsg- 

— c. 42 wg To sixdg (de accentu nihil adnotavi) | 57’ ysvofxsvov 
-- c. 44 d dXxiddfxag, \ 57- yqiGvsvas — c. 47 xal \ 58’ vm fsic) 
dtovvGod(dqip — V. 21 (fin. c. 48) votovTOig (fiXoGocpotg : — (sic). 
Repetitur h. 1. titulus av^inodov r Xdnod-ai : — (Ego Xdncdao 
h. 1. habeo enotatum). 
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Vulg. LXXVI. Pseudosophista. Fol. 58"^ vs. 22 (23) 

6P vs. 6. Inscr. \psvdo(So(ftatilg‘ (sic) 7] doXocxcatrig • — ^ Fol. 58^' 
des. c. 1 ETuaxdfxsvov • | 58^ add-tg — c. 5 zotavra | 59'' Usysv — 

c. 7 xai EvraviXa | SO'' dxTLHitfibv — c. 9 §r(kov * | GO^' ah de 

c. 10 xao ydQ oa | GO'^ rcg (sic ni f.) yvvaZxa — c. 12 rd (sic) xa- 

xaSovXov I 6P' ad-ai vevo^uxag — vs. 5 (fin. c. 12) tov Xoyov : 

(non xdv dcdXoyov). Vs. G repet. (pevSoaobpoax^^g (sic) aoXocxbaxTjg : — 

Vulg. XVI. Cataplus. Fol. 6P vs. 7 (8) — G7^ vs. 8. 
Inscr. xaxdjtXovg xvqavvog ; — Fol. GF des. c. 2 fce (om. 

^dtov \ GF Ttad' exetvoig — c. 4 tw Xoyiafjup (suprascr., pr. m. tco 
dQi^f.i(Z) I G2*^ xal — c. 'G vcov (sic) | G2^ f.iev — c. 8 v^Qeoog • | 
G3^' d — c. 11 i^oC I G3"^ %svsv • — c. 12 I 64'’ aaaa — c. 14 
xal I G4^ aQyvQiov — c. IG zd Xtd^o | GS'' xoXXrixa — c. 18 et 19 
avvavdanaaov j G5^ nov (%d pers. suo loco suprascr. pr. m.) — 
c. 21 cd I GG'^' — c. 24 xQoojv (om. xmv) | GG'' — c. 2G dv- 

vaixo ■ J G7*' dg ye — c. 28 wg \ 67'' iym aoc — v. 8 (fin. c. 29). Re- 
petitur xaxdnXovg xvQavvog : — 

Vulg. XLIII. luppiter confutatus. Fol. 67'' vs. 9 (10) 

— 70'' vs. 33. Inscr. C^vg sXsyxdjuevog. Fol. 67'' des. c. 2 xal 
ag)dXXovxac xal | 68"^ VTrsvavxCa — c. 5 Ttaq'' v/acov | 68'' xd dya^-d- 
(sic) c. 8 eaxbv ■ (sic) xac ev ana | 69' aiv — c. 11 to xQvna- 
vov av I 69'' vsQyel — c. 14 xal dXXmg | 70' xb fjbij — c. 17 nc- 
vsiv I 70'' fxsxd— (fin. c. 31) Xoyov • i vs. 31., i vs. 32 ; xd Xomdd" camg — 
f-iot : — Vs. 33 repet. C^vg sXeyxdi.isvog : — 

Vulg. XLIV. luppiter tragoedus. Fol. 71' vs. 1 (2) 
'Csvg (accentus erasus) xQaycpdog : — Fol. 71' des. c. 4 u | 7F 
fxoxXijg cd — c. 6 yeX(6fi.svov i | 72' n ivwig — c. 9 aXXd | 72^ 
as (sic, ni f. in litteris valde attritis) f,iev cd svvoaCyabs (sic) — c. 
12 dvafXL^ xa^&c^sxwaav ■ | 73' sv^a dv — c. 15 saxiv s | 73’ <f dxm 
vvv '^vvsXeyiqxe ' — c. 17 dis^idv. | 74' dg ev xdgfKp (xs om.) — 
c. 19 dcaXavS-dvovxag. | 74’ dvaaxoXonLgo(.iivovg — c. 23 eaxc (om. 
ixev) ydq xad-dg (sic) o d-av‘\ 75' f^aaxbg — c. 26 avfjLcpiXoao- 
(fwv ■ I 75’ AJIOA. (sed qua ratione significetur h. 1. persona, non 
adnotavi) aXX ov as — c. 30 xQunodog 'qfiXv | 76' naQovxog. — c. 
32 xovxwv I 76’ avv (sed num cetera ut in aliis codicibus sfxneaovxaiv 
sint, non potest dici) — c. 35 cd tsQoavXe | 77' cJcc>t- (sic) — c. 38 
avviaxaa3'ai, ■ av de xa^ov | 77’ avxdv — c. 41 em | 78' xQodovxagj 
c. 44 cd aXcxrj | 78’ Qce ddfu (sic) — c. 48 xal dxexvov \ xal 
dxoXf^ov — c. 52 cdcTyre^ 06 (sic) | 19^ vnd xcvcav — vs. 16 (fin. c. 53). 

Vulg. LVIII. Adversus indoctum. Fol. 79’ vs. 17 (18) 

— 84' vs, 31. Inscr. nQbg dnaCdevxov xal noXXd ^i^XCa (dvovp,s- 
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vov : — sed dnat in rasura quinque vel sex litterarum scr. pr. 
ni f. manus. Pol. 79’^ des. c. 2 rjv fjb'^ idrjg {sic) | 80^’ rr^v dQetijv — 
c. 4 vvxTooQ I 80’^ xai — c. 7 Tcp (fovco | 81^' tcov g^Qvycav — c. 9 
^vfifjbacyzcyovfjisviijg | SP avrcp — c. 13 xal tt]v stu \ 82*^ xxiqTOv — 
c. 19 %dg I 82'" ^dx%ag — c. 21 of.iocog eiiq • ] 83'^' Tidvv — c. 24 
TisvCag I 83'" ^vvsXdaovrag — c. 27 vvxtojq, | 84“^ nozsQOv — vs. 31 
(fin. c. 30); versus 32 et 33 vacui sunt relicti. 

Vulg. XVII. De mercede conductis. Fol. 84^^ vs. 1 (2) 

— 93'^’ vs. 6, Inscr. tceqI twv etu (sic) fioad-w (sic) (^vvovrcav : — 

Fol. 84^ des. c. ?> TOLavtriv \ 85* cpoqav (sic) — c. 4 ivEQyovg ’ 

I 85’^ dXX" 'ijv %cg — c. 6 Sts^cojiiEv • rd Se vvv | 86* Eovac — c. 9 
nXovatoLg j 86^ xgrjad-ao — c. 11 nqoamnov \ 87* dTEvigovxa ■ — c. 
14 vaxaxov | 87*" x\xelv — c. 17 rta\xiiEyEd-Eg | 88* (a(pEXElv; — c. 
19 noXXal Ss (tachygr.) | 88'' — c. 22 ev \ 89* xm (sic) 

TiQayfxaxc — c. 24 xov ipvxQOv | 89'' vSaxog' — G.26‘E^(o<yd'Elg \ 90* 
xaxdxEcaac — c. 28 wg fxovog | 90'' ovx EniilvEtg — c. 31 xai sg 
x'^v I 91* avxxjv (Sgav — c. 34 • xvvCScov \ 9D ex xov tf.iaxCov ngoxv- 
7XX0V (sic) — c. 36 x(^ liobxw . STtava | 92* SQdfxrj — c. 40 xoZg sq(x>- 
xixoZg xal | 92'' Enaymydg — c. 42 xriv alSco (fxsTtmv ' | 93* xfj Se^c^ 

— vs. 6 (fin. c. 42) sXoiievoco : — (sic). 

Vulg. LI. Eb e torum praeceptor. Fol. 93* vs. 7 (8) — 
97'' vs. 4. Inscr. QXjxoQcav ScSdaxaXog : — Pol. 93* des. c. 3 ev xfj 
vnoiQECa (sic) | 93'' x'^g dvoSov — ^ c. 6 txoXXoI d (sic ni f.) 1 94* 
Tcavxaxod-Ev — vs. 33 c. 9 daa \ vsicul. 34 q>ri \ 94'' xd noXXd — c. 11 
(fdofjba Sqo I 95* Oco (sic) 'q dfji^Qocttq, — c. 15 ^isXog | 95'' dvaCa%vvxov 

— c. 18 dXXd I 96* xb nqdxov — c. 21 xt ydq | 96'' o natavLEvg 

— c. 24 xaXmg | 97* Expid&xig — c. 26 SEcXog eI/xc • j 97'' sxaxTjao- 
fxac — vs. 4 (fin. c. 26) xal TiQavxQaTCECtd-ai, (sic) xviv bSbv : — 

Vulg. L. De luctu. Fol. 97'' vs. 5 (6) — 99'' vs. 26. Inscr. 
7XeqI 7xsv'd'0vg : — Fol. 97'' des. c. 4 f,idXa ] 98* xdgxaQog — c. 11 
(VQaiocg (ante cd fuit scr. alia quaedam spiritus (?) nota; Bertolotto 
legisse videtur (VQalocg fortasse recte) | 98'' dv^d-Eac — c. 16 e^e 
I 99* vdf.i7jv — c. 20 §o(x>at 1 99'' xal — vs. 26 (fin. c. 24). 

Vulg. XIII. De sacrificiis. Pol. 99'' vs. 27 (28) — 102* 
vs. ni f. 10. Inscr. txeqI d^vatmv. — Fol. 99'' des. c. 1 ^eot? e | 100* 
xiXqovg (^ autem solito grandior) — c. 4 nXcvd^Ev | 100'' ovxEg — 
, c. 7 xtg (om. fj) dg)QoSCxy | 101* dxc — c. 11 yXavxmTtcv (sic) 
I 101 '' xTiv dd-Tjvdv • — c. 15 -9-vatac, | 102* xal — vs. 10 (fin. c. 15). 

Vulg. XLV. Gallus. Fol. 102* vs. ni f. 11 (12) — 110* 
vs. 7. Inscr. ovEtQog fj dXExxQvwv — Pol. 102* des. c.2xQSf^^^ 
I 102* xC^Ecv — c. 4 xov I 103* aoxpcaxryv XsyEcg — c. 6 naQEtx^- 
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TOfxoL (sic) T« bQ(£(X8va’ j 103'" riQaxXeig ■ (suprascr. pr. m. per- 
sonam dXs) — c. 8 svxQdrsi, tcqo \ 104’^’ tsqov — c. 10 o svxqd \ 
104'' Tiqg — c. 12 | 105'" ent (sic) Xsvxov — c. 14 xsqa- 

f.isovv I 105'' TQv^Xtov (sic, ut mihi vid.) — c. 16 xaxanTafxeviq (et a 
pr. m. (suprascr. ni f.) yq xaranTO^xsviq) \ 106'’ stg xijv yijv ividv sg 

— c. 18 ovx aTTmdsvxog \ 106'' ovd'’ df.isXsx7jTog — c. 20 d xvvixog 
(sic) 1 107'' xqdxTjg • — c. 22 ixsZ \ 107'' vot novovdiv • (sic) — c. 24 

dva^iviqtyxig \ 108'’ fxs cd — c. 25 xal rav \ 108'' xa qeyxovxviv 

— c. 28 xb XQVOLOV • I 109'' xal (.idXcaxa — c. 29 xfi (pdxvrj \ 109'' 
xaxaxQVTXxovxd (jls — c. 32 xi^v yvvalxa bs | 1 10'' ixsQoS'c (sed o ut 
vid., aut dubitanter scr. aut ex co corr.) — vs. 7 (fin. c. 33). 

Vulg. VII. Prometheus s. Caucasus. Fol. 110'' vs. 8(9) 

— IIF vs. 33. Inscr. TXQOfxrjd-evg : — Fol. 110'' des. c. 3 xd 
xdXXifXxa I 110'^ i^sXia^at (sic) — c. 6 Ttaqa \ IIP' axevrjg, — c. 8 
Scayvcoasxac \ IIP xb §eXxLov — c. 12 dnavxayo^i (f>aC | 

Vulg. VIII, XX. Dearum iudicium. Fol. 112'' vs. 1 — 
113'' vs. 23. Fol. 112’^ inc. 4 ] xjqexo • dtb fj,rj xaXsnmg stxsxs (sic, 

ut mihi videbatur, sed de d to? an non satis constat propter 

membranae scidulam adglutinatam) — c. 7 naquSo^ov iXaag • xal 
df.iecvo I 112'' vog x] (sic, sed de og non satis liquet) -- c. 11 ovxo) 

noid>(.iev (haec autem lunoni tribuuntur non Veneri) | 113'' (in vs. 

1 nihil fere legere poteram, in vs. 2 legi axonscv e. q. s.) — c. 
15 d'iav (om. brj) xxjg iX | 113^ Xdbog — vs. 23 (fin. c. 16). 

Vulg. XIX. Pro lapsu inter salut. Pol. 113'' vs. 24 (25) 

— vs. 33. Inscr. vnaq xov sv xrj (sic) nqoaayoqavaso nxatdfmxog: 

— Fol. 113'' des. c. 1 dvdfxaaxov (om. ^xl) cdorrd fjbs j 



Integra haec esse vides in Mutinensi scripta Luciani secun- 
dum vulgatum ordinem; 

IIP), IV^), XIIP), XVP), XVIP), XXVI, XXVII, XXXVIP), XLIII, 
XLIV, XLVi), L, LI, LIV, LV'), LVI, LVII, LVIIP), LIX, 
LXI, LXIIP), LXXP), LXXVI; 

initium intercidisse horum: 

VIII, XX'), LIII; 

finem autem horum: 

VIP), XIXi); 

utrimque mutilatum esse hoc: 

XXX'). 



1) Contuli totum. 



2) Contuli magnum numerum locorum 
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Dixi supra pauca de foliis l — 4 et 109 — 113 disponendis. 
Videamus nunc, quid de hac re addi possit. Ac prius de foliis 
1 — 4 agamus: 

Singula folia in hac codicis parte 78 fere versus continuos 
capiunt editionis lacobitzio-Teubnerianae stereotypae. Quater- 
nionis a" fol. I et II — est autem quod II dico idem atque 
illud quod nunc est fol. 1 — versus fere 158 Teubnerianos ca- 
piunt; 156 vero sunt in ed. Teubn. Phalaridis I versus usque 
ad c. 10 ^ovXrid-riTS Tovf,idv. Reliqua Phalaridis I pars 84 fere 
vs. Teubn. capit; Phalaris II totus vs. Teubn. fere 112 et quae 
pars Hippiae ante fol. 2 (quat, a~' fol. VI) periit 27 fere vs. 
Teubn. capit; sunt haec 226 fere versus Teubneriani; quibus si 
7 versus addideris propter horum libellorum ornamenta, exitus, 
initia — id quod satis esse ceteri libri ostendunt — habebis 
230 fere versus Teubn.; tot fere tribus foliis capiuntur. 

Ordinem 2) ita in Mutinensi restitutum eundem esse scito in 
aliis quoque codicibus, ut e Sommerbrodtii meisque eum adferam, 
qui Mutinensi fortasse aequalis, certe multis in rebus simillimus 
est, Marcianum 434 (ii). Accedit quod hodie quoque, ut cernere 
mihi videbar et videre, ligula quadam inter se cohaerent fol. quae 
nunc sunt 1 et 3 (quat. a~’ un. II^VIP). 

Quod de fol. 1 et 3 inter se cohaerentibus, idem de 110, 
113 (quat. i€'' un. II^VII) et de 111, 112 (quat. cs'' un. III^VI) 
valet; atqui e descriptione foliorum apparet inter 112 et 113 ni- 
hil intercidisse: adducimur inter 111 et 112 intercidisse quan- 
tum Promethei finem Dearumque iudicii initium capere po- 
tuerit. Hoc autem loco cum non aeque bene quadret atque in 
quaternione a~' ratio ad versus Teubnerianos instituta — in his 
enim libris creberrimae sunt personarum vices eaeque aliter ple- 
rumque in codicibus notantur atque in recenti orum editionibus — 
alius ad hanc rem constituendam codicis opus erit auxilio. Codice 
Si adhibito^), vix poterit dubitari, quin recte quaternionem cs', 
disposuerim. 



1) Sunt autem singulae paginae, ut e descriptionibus apparet, 3.3 versuum. 

2) In ordine librorum Lucianeorum qui oli m fuit ad codicum maxime 
testimonia exigendo iam diu versatur vir doctus Paul Vogt Cassellanus, quem 
brevi disputationem suam emissurum spes est. 

3) In cod. Si 6 folia expleant Phalaris I, Phalaris II et Hippiae initium 
usque ad c. 2 rds Toiv^coXsfiiojv \ (des. codicis Si fol. quod nunc 7 numerum 
habet inscriptum, est autem quaternionis I fol, v). Paullo minus 3 versixum 
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Quid post Vulg-, XIX in Mutinensis parte amissa scriptum 
fuerit, nondum dici potest. Mirum autem est, quod codex ille, 
quem lacobitz E notat, ab eiusdem libri c. 8 n^og to TcaQddo'^ov 
xrig TrQoaayoQevcrsmg incipere dicitur. Hic autem codex, qui inter- 
dum a lacobitzio atque Pritzschio adhibitus est, nondum satis 
accurate est descriptus. Quae de eo tradita suntQ, ea omnia fere 
eiusmodi sunt, ut artiore quadam cognatione coniunctos esse Mu- 
tinensem atque E veri simile sit neque multum afuerit, quin eos 
ad eundem codicem olim pertinuisse crederem. Eadem Harleianus 
clade videtur adfectus esse qua Mutinensis. 2 ) Nonnulla enim 

spatium intercedere vides inter codicis £i fol. 7 exitum atque Mutinensis fol. 2 
initium. Quae ratio inter utriusque codicis folia intercedat, facile perspicies, 
si haec contuleris cum Mutinensis descriptione: 

Codicis ii fol. 8i’ pertinet ab Hippiae c. 2 | — c. 6 (pvXaTzovra- \ 

2,'f TTvXojv (sic pr. m., sed tivXojv man. rec. illa, de qua ad alios Luciani libros 
multa verissime atque accuratissime tradidit Henr. van Herwerden, Plntar- 
chea et Lucianea, Trai. ad Rh., impr. Lugd. Bat., 1877 ; de hac autem manu 
eiusque fontibus brevi disseram in codicis ii descriptione) — c. 7 aal rov 
(ptyyovg \ 9^^ xctr rwv <po')xojv (sic). 

Quot Mut. codicis paginae paginarumque partes ad Promethei reliquam 
partem capiendam opus sint, ex ea quae exstat parte effici potest codicis ii 
auxilio hac ratione instituta; 

3H:3|.|=7:x. 

Effici vides paullo plus 7 paginas. Pertinuisse apparet Prometheum usque ad 
quaternionis is" fol. Vv supra med. (cfr huius lib. p. 6). 

Dearum indicii partem amissam reliquis fol. Vv versibus capi potu- 
isse, codice ii adhibito apparet ex hac ratione: 

168 122 -f X 16 _ 

bT ’ 33 ~ bT ■ 

Pro lapsu inter salut. c. 1 | stvai — c. 19 fin. non potuisse capi qua- 
ternionis ts' , folio VIII apparet. Codice Laur. Pl. 67 61 collato, in quo 

tribus foliis capiuntur huius libelli c. 1 | snl TcxalafiaTL — c. 19 fin., hunc 
libellum ad quaternionis c:;"' fol. IID’ fere med, pertinuisse concludi potest, si 
quidem ab eodem librario eadem foliorum discriptione servata fuit scripta 
reliqua huius libelli pars. 

1) Luciani Samosatensis Opera T. I (Hemsterhusii atque Reitzii) Am- 
stelod. 1743, Praef. p. XV, XVI (Solani descriptio adfertur). (Eadem fere 
repetuntur apud lacobitzium atque Fritzschium.) Hic autem codex alius esse 
non potest atque Sommerbrodtii Harl. Oxon. 6694 Mus. Brit., de quo in cata- 
logo eo qui inscribitur ’A catalogue of the Harleian Manuscripts in the Bri- 
tish Museum’ Vol. III p. 288 sq. nonnulla aliter tradita inveni atque ea quae 
’De Codice Marciano’ (E) tradidit Solanus. 

2) Cfr quae de cod. Mutinensi attulerunt: Sommerbrodt. Rh. Mus. 1882; 
'Allein ihr Werth ist vielfach dadurch beeintrachtigt, dass der obere Rand 
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folia ’carie exesa’ esse dicuntur; 'scholia quamvis sint aliquando 
evanida; alicubi etiam vitiato codice, nulla ope legi possint; et 

abscissis multis marginibus, non habeantur omnia ’ — Quod 

si codicis E fol. quod nunc est primum post Mutinensis quat. ts' 
fol. VIII olim fuit collocatum, hunc fere in modum res statuenda 
erat: 

codicis E fol. 1 oportebat a Vulg. XVII c. 7 fere med. in- 
cipere Q, non a c. 8 Tigdg rb xrX.; 

oportebat post discidium et additos esse numeros qui nunc 
sunt in E singulorum librorum § — et supposita quae nunc esse 
dicuntur quaternionum XLVII — LXIII signa. Horum autem neu- 
trum fieri poterat, nisi ut aut ordo librorum ad alius cuiusdam 
codicis ordinem accommodaretur aut ne quis scire posset, ubi ante 
discidium fuisset codex E; 

cum 'manu antiqua et aequabili’ scriptus esse dicatur E — 
id quod vix dici posset, si ab alia manu scripta essent complura 
folia — oportebat librum qui iuscr. De mercede conductis 
aut bis ab eodem librario scriptum esse aut non eundem fu- 
isse utriusque codicis librarium 

Sed de hac re nihil pro certo dici poterit, nisi prius diligen- 
tissime examinatus erit codex E collatis quae de specie foliorum 
codicis Mutinensis dicta sunt. 



einer grossen Anzahl Blatter mehr oder weniger tief liinein mit Moder bedeckt 
und dadurch unlesbar geworden ist. Mehr noch hat sie dadurch gelitten, dass 
sie nieht fest genug gebunden ist. Die Blatter sind deshalb faltig und haben 
sich so an einander gerieben, dass ein erheblicber Theil der Schvift, am hau- 
figsten in der Mitte des Blattes von oben nach unten ganz erloschen ist. Stel- 

lenweise sind ganze Seiten und Blatter yerblichen’. — Bertolotto 1. 1. : ’ 

Altrove (ed 6 il piii delle volte) Tumidith. ha fatto bensi completamente svanirc 
1’inchiostro, ma 1’azione chimica corrosiva di esso ha talmente intaccato la 
pergamena che lo scritto vi 6 rimasto nettamente inciso, e ti riesce facil- 
mente leggibile se tu lo guardi contro luce. Ci6 succede per la massima parte 
degli scolii, i quali tuttavia io son riuscito a leggere senza troppa fatica . . . . 
E . . . . deplorabile .... che il legatore abbia reciso, bench^ fortunatamente di 
rado, il margine, mutilando cosi degli scolii . . . .’ 

1) Fortasse Trpdg rd nxX ad primum versum pertinet eorum qui legi pos- 
sint; cfr quae de Mutin. fol. 1 i' et vs. 1 — 10 exposui p. 7. 

2) Traduntur in E scripti esse libri hi : II, XVII (fin. mutil. ?), XVIII, 
XIX (init, mutil.), XX, XXIII (fin. mutil.), XXIV, XXV, XXXIII, XXXIV, 
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Unum libellum typis exscribendum existimavi totum ut et in 
eo commodius posset agi de variis rebus et ut qualis esset hic 
codex clarius appareret. Nigrinum elegi, qui primum, si vul- 
gatum ordinem respexeris, obtinet locum inter eos libellos, qui 
hoc codice continentur; in Nigrino autem adeo difficilis hic codex 
saepe erat ad legendum, ut non dubitarem, quin ita rem instituens 
aliorum laborem essem levaturus, qui de hoc dialogo eum essent 
adituri. 

De ceteris huius codicis partibus et nonnulla in superioribus 
dicta sunt et, ubi necessarium erit, pauca adferentur infra. Ube- 
rius eas tractare consilium est, cum ceterorum codicum meorum^) 
descriptionem absolvero exteriorem. 



Quae his addi possunt de huius codicis descriptione, ea et 
commodius et utilius digerentur post Nigrini collationem genera- 
tim dispositam. 



XXXV, XXXVI, XXXVIII, XL, XLIX, LX, LXIV, LXV (init, mutil.), LXXII. 
Non multum inter se distant in libro ’De mercede conductis’ Mutinensis et 
Harleianus, si primas utriusque codicis manus respicimus. 

Nominis autem notae 0, quam in Mutinensi conferendo adhibuerunt Som- 
merbrodt et Bertolotto, praeferendam esse censui E notam, qua Harleianus 
quoque insignitur apud Ttacobitzium atque Fritzschium. Quod cur faciendum 
censuerim, infra exponam. 

1) Inspexi adhuc praeter Mutinenses atque examinavi codices Luciani 
hos: Dpsaliensem, Mediolanenses Ambrosianos, Venetos Marcianos, Florentinos 
Laurentianos tres. 




TiQog ny^ivov miaroh'] : ^ 



AiOvxcavdg v(.yQCvcp sv rcQdTtstv • fihv naQOtp,ta (pT^dc . yXavxag \ eig 

38 ad'rivag • (hg ysXolov dv • si xtg exel xoi.ii^oi yXavxag . otc noXXal 

naq^ avroZg stoov ‘ sym st p,sv Svvaiuv Xdymv STudsi^acxS-ac jSoidd- 
f.isvog i snstta vcyQovcp yqdxpag ^t^iXiov STts/LUTiov styo^iiqv dv vm ys 
Xoccp yXavxag wg dX7]d wg siinoQSVopiSVog • snsl dh jwvtjv <sol dviXm- 6 
(jat rr^v \ s/ai^v yvcdfj.Tjv sd-sXm • ojimg ts vvv e'%o) • xal ore fii] naqsQ- 
ywg siXriiifxaL nqdg /// i Fol. 8 | Pol. 9 i zmv (fwv Xdymv duo- 
cpsvyoofi dv stxdvmg xal to tov &ovxvdidov Xsyovxog • i dxc rj d/iia- 
i)ia fisv d'Qaaslg . oxvT^QOvg Ss xd XsXoycapisvov dnsqyd^sxac dx] \ 
Xov ydq mg ovy Xj dfxad-Ca f^ioc fidvxj xxjg xocavxx^g xdXfxiqg . dXXd 10 
xal 0 TXQdg xovg Xd j yovg sqmg alxLog ' SQQmao ’ ‘ * 1 cog as{.ivbg 

rjliiiv acpddqa xal f^isxsoxqog STxavsXx] j Xv^lhag ’ ov xotvvv nqoa^Xs- 

39 nsLV T^fxdg sxo d^iotg ■ ov^d-^ d(.uXiag f.isxadidmg * ovxe xotvmvsTg xmv 
OfAoimv Xdymv ‘ dXX’ dg)vm f.isxa^s^Xxi(faC ’ xal dXmg . VTxsqo j nxLxm 
xbvi Moixag * ridsmg d^ dv naqaaov 7tV'd'oCfJbriv, od-sv ovxmg dxdnmg \ 15 
s%8tg . xal xi xovxmv dixiov ’ xi ydq dXXo ys m sxalqs . xj sv- 
xv%Ca ' nmg i Xsysug • bdoii ndqsqyov r^xm aoc svdaifxmv xs xal 
f-iaxdqcog ysysvx]iiivog \ xal xovxo dxj xb dnb xx^g axxjvxjg dvofxa xqcddX- 
deog r^qdxXscg ’ ov \ xmg sv ^qaysZ; xal fxdXa' xi ds xb fxsxaxovxd 
sOxLV S(p^ dx(p xal xo \ jtidg • tva fxxj sv xs<paXaCm f.idv(p svg)qabvm- 20 

• sxwfxsv ds xt xal dxqu \ ^mg stdsvab xb ndv dxovaavxsg • ov 
■iXavjixaoxbv slval uoi do \ xsZ nqbg dedg * dvxl (xsv dovXov jiis sXsv- 

40 Osqov • dvxl ds nsvxj \ xog mg dXx/'3'mg nXovdcov ' dvxl ds dvoxjxov 

xs xal xsxvxpmixsvov \ ysvsdd-ax /.isxqimxsqov ; 2 pesybOxov f,isv 

ovv * dxdq . ovum fxav&dvm ; aaxpmg o, xt xal Xsystg saxdXriv 26 
I.ISV svd-v xx]g udXsmg §ovXd i ptsvog iaxqbv dxpdaXfxmv dsdcxaadat 
xLva'’^ xb ydq f.iot ud-3'og i xb sv xm og)'9'aXfxm fxdXXov iusxsivsxo ol- 
da xovxmv sxaaxa . i xal x^v^dj^ix^v os xivl Ouovdatm usqtxvysZv dd- 
^av ovv fxot dtd i uoXXov uqoostusZv vtyqZvov xbv uXaxmvtxbv ept- 
Xdoocfov . sm'd’sv s \ ^avaoxdg . mg avxbv d^txdf.ixiv • xal xdipag^o 

Nilin : Luciani Cod. Mut. 2 
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'sil‘V , %(») rv(U \ dos. sfMayYsiXawog • nal wdfisXthav 

el(fm . Ktmdap | ^idm • tav fih . iv %BQ(d §i§Xiov i%omu • nvXXitg 41 
dk simmig mt j tjjdoffdffimf iv xvxXto mipimg * Tv^odxeito (II 

iv fiimp . ml nwd | mm> n itov dm) jmofm^hs (Txr/pcawv xam- 
B YBYQVtppivov • tt&i tiqjalqa mXdpov * nqug tu tov nawog fUptjpa 
mg iuUxu mmmi i fiirq * B tffddXcff oh /i« <fidog)()hm ckmmh 
IMVog^ ijf^aka o, u ngittopu • | xdym . mhm di't]rt]cfd(AffV ahg • 
xal (Wjm iv xal mkdg 0 j om sldivai, * o, u te ftgdttoi 

ml ei ahig ahqt iyvtofjpivov sPrj, tfteXX i eoBtu trjv ini tfjs Il- 
io Itftfos * 0 Sk ina0ipmios m itat^e . nsgl totkmv | • xal th 

iamov yvuSpriv S&^yslaiiXai • wmwtvp tmi f.Mw dp§^u0im> i Xdy<av 
xmmxMmtev . xal ttlg amhyvm' ixekms bI tmg <%« i|j iyi“ 
vovto • xal %(}g dtitUvas • xal th dp/rjQOt) Xmtdv . d(}%alov dnoM' | d,2 
|t«. • omio -Bwreiaidi iq)&iy^ato • 4' ngoh^di ydi) atmp) te gtXo- 
lBcr'o I (j)iav irnuviam • xal %h drcit tatk f^g iXe-iddidav • xal tmv hp 
f.iotikn> 'vo I futofdvon> iyaBwv . xatayel&mu * nXo-ihov xal ()'(Ti‘qg 
x<d ^amXekg i xal up'h ' «' xh mqgvqm xaltwv 

nwvv nBQt§Xinwn> 1 K/o?fe* wollofe • ficog Sh xapol d'oxot>vtaiv • dneq 
iymys ik-svel xal | dvansmafdvfj tfj tfjvxfi ik^dpevog . mhixa f.dv 
so oMk elxov tlxe i cfc» oneq inemXvBteAV ■ diia xal mivtolog iyiyvd- 
(i/qv * xal aqti ph , i i XtmovfMp/ • iXqXeyfdiwv p,m 'mv giXmmov ‘ 
nXmhw) ve xal,. iqyvqhv xal | So^tjs •* xal ptmkfx, Mdx(wov in 
amolg xa-B^fiqtifdvoig ■* iiqtt tik • &mQ \ ix t^^geqov mvog (Mqog 
vov §tov vml . ig alB’iiiav i vh xal piya gmg dvi^Xenuv 

iB cotffa (It) '«) xamkmm * tuv dqdktX i pml ph xal rqg mqi avth 43 
i&%)weiug . imXav&mmpqv • T'j)v 3h 'tpv \ xh • d^wkqxiateimg xma 
ptxiidv iyifvdpqv ihXfJkeiV ydq . te i tog €um]v twpXmvovrnv 
m(ugifim> • 5 nqolmv <U . k toSe ns^mfx^'f]v i omq d0mg fipPv 
iftBxdXmg • ympjog vs ytlq vud vov Xdyov xal | petioiQdg dpt, * xal 

... . jr. .. iL 'T„ ■. ri. .«.L JB' ( 4*'/ # 



io 



pixi^ov ovxiu mmm mwom 



pm * i opomv 'U m- 



1,ii-.irWlau«l' ip * .o- F . . I» t ' 

naV'&mu nqoagdoauglav • oio'vmq xal oi Mol nqdg i vh ohov 



mmvtai napem 



•aMv, Sm nqmwv imm> mwv • *hqpmmpM> | yaq <msg 
(pvam • «idvffig hxH^h umai rmvdv . mkixa pala I i§s§ax%mB'q- 
aav * xttl Smlmtimg vm) vov ixqdwv kepdvqwav * i omm aoi- xal 
mavtdg ivBmg xal psihimv imd tmv Mymv m{miixupai> (i ml | 
p'qv vimd ye . tm peBvmv • cllld vfjgew vh xal mg^nmlv iawp * 
iy4 I (tk pm)kdp'qv iiv d oUv avtm dxovmu tmv ktyarv * odrll 
yt\q ovM xmagqo j veli’ ahmv oipm %Mp&g'* iillaig ve* ei xat (pilogAA 
xal neQl ttl rlpom iamiv j (hmdtg o povldpevog dxnimiv d‘q • iiui)- 
10 OH m • fa%M • tomo yd^i tot vi) vov [ op‘q{Hm (fnevStma xal amh 
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naqaxaXslg • xai sX ys f.irj ^(pd^iqq, amog | av sdsijd-rjv dxovaaC fjbov 
diriyovfjbivov • ficcQTvqa yuQ <r£ Traga j axTqaaad-aL Txgbg Tovg noXXovg 
sd-iXo) • dxL ovx dXoyorg fxaovofjiac * dXXmg \ rs . xal '^dv juioc rd fxe- 
f.ivija-d-ac avrwv TcoXXdxig • xal rav%y\v rjSrj | fjbsXirTjv enocTiadfxriv * 
ensi xdv %rg Tiagcbv Tvyt], xal ovtw dlg j y rglg zyg yfxegag, 6 

45 dvaxvxXd) rrgdg if^iavrdv rd slgri^isva * 7 xal &(STtsQ i ot egaaxal . 
rcav Ttaidixwv ov TiagovTwv ' egy^ arra xal Xoyovg sigyfxsvovg I Fol. 9 | 
Fol. 10 i amolg dLapbvyfiovsvovai • xal rovtOLg svScargC^ovTsg . e^a- 
Tcardiac zyv vdaov * co^ rraQOVTmv agrCar twv dyarrcoiiiivcov '* ^vtof- 
yovv avTolg xal TiQocfXaXslv oXovxat ' xal dg dgxt Xsyoiasvcov TtgogiO 
avxovg w xoxe yxovdav, ydovxac * xal Trgoadipavxeg xyv ipvyyv 'crj 
f-ivyfxy x(av TxaQsXyXvd-dxoov • ayoXyv ovx dyovaiv iv xoZg iv txogIv 
dvidadat . ovxo) dy xal avxdg • (foXoaoiftag ov nagovayg. xovg Xo- 
yovg ovg xoxe yxovaa Gvvayetg(av xal Txgbg 8f.iavxdv dvaxvXCxxmv . 

46 ov fxtxqdv e%(x> Traga^xviXCav • xal dX(ag xad-dixeg sv neXdyei xal 16 

vvxxl TxoXXy (psQOfJLEVog, eg tivqGov xcva xovxov dTio^Xeno) •* Traor^ 
fxev Ttagelvat jxolg vtx" efj.ov ngaxxofxevoLg xbv dvSga ixeovov . oiofxe- 
vog, dei de. cloCTre^ dxovcav avxov, xd avxd Tigog fxe Xeyovxog * 
evCoxe de . xal /.idXcGxa 6V dv evegeCacj xyv ipv%yv . xal xb ngoGm- 
Tiov avxov fxoL (pacvexac • xal xyg g>wvyg. 6 y/og. iv xalg dxoalg20 
Txaga^evei • xal ydq xot xaxd xbv xo)f.icxbv . d>g dXy-O^mg eyxaxeXcrce 
xi xevxQOv xolg dxovovac * 8 Tcave w d-avfjidGce f^axgbv dvaxgovd- 

f.ievog ' xal Xeye e^agxyQ' dvaXa^wv ydy xd eigy^ieva. wg ox) nexgtivg 

47 jiee dnoxvateLg negidyxav * j ev Xeyerg . xal ovxw %gy noteiv ' * dXX" 

exetvo co exalge ' ydy xgaytxovg y xal vy dCa xMfuxovg (pav- 2 r, 
Xovg iwgaxag vrcoxgixdg ’ xcov Gvgcxxojuevcov Xeyco xovxcov xal dta- 
pd-eigovxcov xd TXotyiLiaxa • xal xb xeXevxalov ix^aXXofievxov ’ xaCxoc 
xdov dgafxdxxav TxoXXdxug ev e%6vx(av xe xal vevcxyxoxoov ; tioX- 
Xovg olda xocovxovg • dXXd xi xovxo' dedoixa. f^y Goi xayv do‘^w 
yeXoCxag avxd fu{xelGd'aL ' xd pb'ev . dxdxxwg Gvveigwv . evioxe. xal avxbv^o 
vTi dad^eveiag xbv vovv dcag)d'eigojv '* xdxa. Txgoaxd-yg ygif^ia xal 
avxov xaxayvwvac xov dgdfxaxog • xal xb fxev ifiov . ov rrdvv 

48 dxd^ofxac * y de vnoXdeGig . ot’ fxexgiwg fxe Xvrryaecv eotxev ' Gvvex- 
TtiTtxovGa ' xal xb ifxbv f,iegog dG%ypbovovaa • 9 xom ovv Ttag^ dXov 
{.lifJivyGd (xoL xbv Xbyov'* cog 6 /uev Txocyxyg y/uZv. xwv xocovxcov 35 
d/Liagxy/adxcov dvevd^vvog ’ xal xyg Cxyvyg Txoggm tcol xd&yxar * ovdev 
avxip (JieXov xiav ev d'edxgoi ngayfjidxwv • eyw de . ifiavxov aot nel- 
gav Trageyoi . birolog xtg ei^xl xyv f,ivyfiyv vTvoxgcxyg ’ ot)dev dyyeXov 
xd dXXa xgayuxov dcag)egcov wGxe xdv evdeeaxegdv xc doxcb Xeyeiv, 
exeri ’0 fjiev eGxco 7igo%eigov . d>g dfxecvov yv . xal dXXwg b nocyxyg 40 
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tcrcog dts^rjsi ' sfis Ss xdv sxavQOZTTjg . ov jidvv n Xvmqdo^at '* 

10 cog ev ye vrj rdv sQf.i7jv . xal xard xdv tcwv Qri%6q(X)V vof.iov ree- 4:9 

.. .. ^ ^ C t\ ^ 



71 Qooif.iLaaT at aot • 



s'otxag yovv xdxslva TCQOGd''qasiV • dg dcoXCyov 
rs "/fitv avvovata iysveTO • xal cog ovd^ amog ^xstg nqdg tdv 16- 
B yov 7 TaQsaxsvaaf.i 8 Vog '* xal wg df.t€tvov slysv avxov xavra Xsyovxog 
axovetv • av ydq dUya xal oaa otov re ’ ry f^tv^qp^y rvyydvetg 



avyxexoiuaiievog • ov ravra 



eQsXv M^eXXeg; ovdsv ovv avrwv s'rt det 
(Soc Tvqdg e(xe • vofjuOov Se . rav | rd ye ndvta aoc TiQoetQvjad^ao • cog 
eyd) . xal §odv xal xQorelv erotf^iog ' rjv Se StUfieXXiqg ‘ f^tvrjatxaxTjdca 
10 ye TcaQa rdv dydva . xal d^vrara avQt^ofj^at ' * 11 xat ravra ^ev a av 50 

SiTjX-d-eg . edovXofjLiqv dv etQTjad^at f,ioc . xdxetva Se • ort ov% e^vjG ■ 
Olis"' av execvcp neQt&elg rovg Xoyovg * fx'q xal xar aXXo n yeva>- 
ILiai rolg vnoxQcraZg exeCvotg df^totog • ol rcoXXdxtg iq ayaf.iifxvovog ' 

^ xQeovrog 'q qQaxXeovg avrov ngoatartov dvetXTjtporeg ‘ XQvatSag 
lo 'qfxg)ceafJtevoi ' xal Setvdv §Xenovreg’ xal fieya xeyqvoreg .* fJttxQov 
'g)&eyyovrat xal ia%v6v xal yvvacxSSeg • xal rrjg ixd^q? q uoXv‘^e- 
vqg . TtoXv raTieivoreQOV ' tva ovv f.iij xal avrog eXeyx(x>f.iat ‘ rcdvv 
fjtelCov rqg eptavrov xetfaXqg TtqoamTteZov neQLxetp.evog * xal rriv 
dxevryv xarataxvvwv , dito yvf.ivov aot dodXofiai rovfxov nqoadnov 
20 Ti^oaXaXeZv • 'iva avyxaraOTidOia rcov Tceadv rdv Tjqma . ov vtco- 
xQivoiLiat • 12 ovrog dvqq . ov navoerac ryjfieqov • rcqog (.te noXXfj rfj 
axqvq xal rfj rQayvoStg. XQ^ij^ievog * j xal /itijv ' 7tavaof.ial ye ' nqog 51 
exeZva Se rjSri rqeipoixaL * q f.iev dgxq ^Sov Xoywv . enatvog qv iXXd- 
Sog xal rcov dd''qv'q(ytv dv-^Qu^Tteov ‘ dn ^iXoaoq)Cq. xal nevtt^ avv- 
25rQo^oC etao * xal ovre rm' darwv •////////// i ^eowv 

ovSeva reqnovrai OQtdvreg • dg dv rqvg)'qv eiadyetv eig avrovg 
rac • dXX^ et xat rtg dtpCxrirat naq"' avrovg oikoo StaxeCf.ievog . vj^ef-ia 
re jLied-aQiLiorrovtu xal naQanatSaycoyovOt • xal nqog rb xa&agdv 
rrjg Statrqg /ned-KTrdotv ' 13 efJLefxvqro yovv rovog rtav jioXvxQvdcov 
RO dg eXd'd)V d&qva^e • fJtdX^ entarjfjiog xal tpoQrcxbg dxoXov^wv dxXcp • 
xal notxtXrj iod-Tjrt • xal . avrbg fxev (nero t,iqXcorbg elvat Tidac 

roZg dd-Tjvacocg . xal cog dv evSatjucov aTio^XeTrea^at * roZg Se d^a 
SvOrvxsZv iSoxet rd dvd'Qoo7rtov • xal naeSevetv eTtex^lQOvv avrov * 
ov Titx^cog ’ ovS' dvroxQvg dnayoqevovreg ev eXevd-ega rfj noXet 
36 xad'^ dvrcva r^drtov §ovXerac (xv] §tovv ' aAA’ enel xdv roZg yvf^iva- 
aCocg xal XovrqoZg dxXiqQdg qv ' d-Xt^cov roZg j Fol. 10 | Fol. 11 i 
oixeratg' xal (^revoxooQdov rovg dTiavrdvrag . qtJvxvj T^tg dv vTtecpd-ey- 
^aro . TtQoanoiovfJtevog Xavd-dvecv • coarceq ov rtqdg avrdv exeZvov 
dreoretveov • SeSoexe • fxq TzaQanoXrirac (.lera^i) Xovo^ievog ' xal (.t^v 
40 etQrjvq ye {JtaxQCt xarexso rd d<^XaveZov ’ ovSev ovv SeZ arqarorceSov • 
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b §E dxovwv d riv . snaibevexo • Triv Sh ia^rjTa tijv TtoMcXr^v 

xal rdg rcoqffVQidag sxsCvag drreSvdav avxbv . daxeCoig ndvv xb dv~ 
■iXTiQOV S7U(yx(a7TxovTsg Twv /^(jo/uaToov • ea^ rjSTj Xsyovreg ’ xal nodsv 
b xadg ovxog * xal xd%a . zrjg fxrjxQog saxiv avxov ■ xal xd xocavxa ■ 
xal xdXXa ds ovxmg dniaxcarcxov ’ tj xmv SaxxvXCcov xb TtXijd^og • rj 5 
xijg xdfjiTjg xb neQiSQyov . li] xf^g dtaCxrjg xb dxoXaaxov ' Saxs xaxd 
fxoxqbv sa(x)q)QOvCad'7j • xal naqanoXv ^sXxt(av dTxijXds . dxifxoaCi^ ns- 

53 natdsvfASVog • 14 oxo S" ovx aiayvvovxai nsvtav bfjioXoyovvxsg . i/jis- 

f.iv7]xo TXQog f.i€ (pwvrjg xtvbg • dxovaac ndvxcav S(p7j xotvfj xtQOSfis- 
voov Ev xcp dywve- rwv nava^&rjvalcov ’ Xxjcpd-svxa fjisv ydq xtva xwv lO 
noXcxwv dysad^ac TxaQa xbv dyoivod-sxTjv . oxc §anxov tf,idxiov 

sd-EcaQEc • xovg Ss idovxag . sXsTjaaC xs xal naQaiXEla&at • xal xov xnj- 
Qvxog dvELTtovxog . dxo naqd xbv vo^iov EnotiqaE | xoiavxrj sa-iXijxc 
■iXEWfxEvog . dva^oT^aai (pwvfj ndvxag . (SanEQ EaxEfjifxivovg • avy- 
yv(af.i'TjV dnovEixEiV avx(p xotavxd yE dfJinE%o^iEVc^ • fxri ydq e%elv 15 
avxbv EXEQa • xavxa xs ovv srcTjvEc ■ xal Txqoasxc . xiqv EXsv3'EQtav xijv 
EXEO ' xal xijg dcaoxTjg xb dvEniifiXovov ' rjavxCav xe xal dnqayfxoav- 
vrjv . d Si^ dg)dova naq^ avxolg iaxtv '* xal anscpaCvExo (ptXoao(pC(^ 

54 (jvvcpdbv • xriv naqd xolg xotovxoig diaxQi§i]V * xal xadaqbv ij^og q>v- 
Xa^at dvva[j,sv7jv ' anovdaCco xe dvdql xal nXovxov xaxacfQOVElv tie- 20 
TracdsvfjiEvm * xal x(§ Tcqbg xd (f>V(JEt xaXd ^ijv nQoacQOv/UEVcp . xbv 
exeZ ^tov wg fidXtaxa | riq^ioafxivov • 15 oaxtg ds nXovxov eq^ • xal 
XQvffcp xExijXfj-xat xal noqcpvqg, xal dvvadxEtq, /uiexqeZ xb Evdatiiov * 
ayEvdxog pisv sXEvS-Eqcag * dnEvqaxog ds TcaqQTjaZag • d&saxog ds dXrj- 
■d-stag • xoXaxsCa | rcdvxa xal dovXsL(^ avvxQO(fog • xj datcg ^dovfj na- 26 
aav xYiv ipvxi^v snoxQEifjag, xavxrj pidvrj dovXsvsiv di-syvwxs • (pCXog 
liEV nSQiEQyojv xqans^cov * (fiXog ds . ndxmv xal d^qodtaccav ' dvd- 
nXsmg . yor^xsiag xal dndxrjg xal ipsvdoXoyoag • oaxig dxovcav xsq- 

55 nsxat xQOvpidx(ov j xe xal xsqsxcapidxaiv ||| xal discpiXoqoxaiv ^a^xd- 
xiav . xoZg dij xotovxocg . nqsnELV xriv svxaviXa doaxqc^ijv • 16 fxsaxal 30 
ydq avxoZg tcov (ftXxdxoov ndaat fxsv dyvcao . na | aac ds dyoqaC'* 
ndqsaxt ds . ndaaog nvXacg xriv '^dovijv xaxadsxsa-S-ac • xovxo fxsv • 
do^ d(fd'aXfxcov ' xovxo ds . d/^"’ wxwv xs xal qtvwv ' xovxo ds xal dcd 
Xac^ov xal diayiqodcaccov • vcp^ r^g dij . qsovffTjg dsvvdq» xe xal ’d'oXsq(p 
qsviiaxo • ndaac fusv dvsvqvvovxai bdot • awELasqxsxac ydq . ^loiysCa • 36 
xal (ftXaqyvqoa' xal Emoqxiai,, xal xb xotovxo (pvXov xmv 'qdovwv • 
naqaavqsxac dk xijg \pv%ijg vnoxXv^OfXEVTjg ndvxoiisv . aidcog xal 
dqsxij xal dixatoavvri ’ xd>v ds sqTj/Lwg b x^Qog yspo/usvog . dCxpif]g dsl 
ncfinXdf-iEvog , dvd-sZ noXXaZg xs xal dyqtaig sntiXvpUaLg • xocavxrjv 

6Q dnscj)acvE xi^v ndXcv, xal xodovxaiv dtddaxaXov dyad-wv ' 17 gyoo 40 
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Luciani Nigrinus ad fidem codicis Mutinensis, 
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yovv sg)7j • ots to nQ&tov STiavijscv and zrjg iXMSog • nlTjatov nov 
ysvof^ievog • sncat^jaag sfxavtdv , Xoyov dnyjzovv rijg Ssvqo d(pC^8wg • j 
ixsZva %d %ov o/iijQOv Xsycov * Tcm;'’ avT oo dvarrjvs Icncuv | g>dog 
'^sXCoLo zi^v sXXdda xal zriv svzv%Cav sxstviqv xal zriv iXsv-OsQmv • 

6 rlXvdsg d(fQa tdrjg zdv svzavda S-oqv^ov ‘ avxo(fdvzag xal nqoaayo- 
qevastg vnsQiqffdvovg xal dslnva xal xoXaxag xal fjuatcpoviag • xal 
dcad-njxdv nqoadoxtag' xal (piXtag sncnXdazovg’ zC xal nqd^scv 
disyvmxag, fztjz^ dnaXXdzzsG-d-ac fxnjzs %Qzlad'ai zolg xad'saz(X)at dvvd- 
fievog • 18 ovzu) drj ^ovXsvadfzsvog * xal xad-dneq b ^svg zdv exzo^a 
10 i‘>ns^ayayd)V if,iavzdv • ix ^sXicav cpadiv * ex z"' dvdQOxzaaCiqg • at- 

fxazog s'x ze xvdoifxov .* zd Xoindv, olxovqsZv ecXo/xr^v .* xal ^iov zLvd 57 
zovzov yvvatxmdrj xal dzoX/nov zoZg noXXoZg doxovvza nQoztd^S}.isvog , 
avzy (pcXoaocpta xal nXdzwvL xal dXTjd-sZg. nQocfXaXw* xal xa^taag 
sfiavzdv (Saneg iv dsdzgcp fjVQtdvdQco acpoSqa nov fisziwQog km- 
16 axonZd zd yiv6f.ieva • zovzo f.ihv . noXX^qv ipvxayoyCav xal yiXooza 
naQSx^ov Svvdf.isva • zovzo da . xal nsZgav dvd^dg dg dXrjd^cog ^a^aCov 
Xa^aZv * 19 ai ydq XQV xaxwv enatvov alnaZv . vnoXd^Zjg 
f.iaZ^6v ZL yvfjbvdaiov dQazijg dj zijg ijjvx^g doxcf.iaaCav dXiqd-aazaQav 
zijoda z'^g ndXacog xal zijg evzav^a diazQC^'^g • ov ydq luxqdv dv- 
20 zoax^Zv zoaavzaig i^iav anid-VfxCacg • zoaovzoog da d-adfjLaaC za xal d- 
xovafxadi ndv i Fol. 11 J Fol. 12 j zod-av aXxovac xal dvziXafi^avoina- 
vocg • dXX"" dzaxvwg daZ zdv odvddaa fJUfA^rj(rdf.iavov naqanXaZv avzd • 
f.izi dada/uavov zw . dat-Xdv yaQ ’ fiijda zd wza x7jQ<d g)Qa^d/j,avov • 
dXX"' dxovovza xal XaXvpiavov . xal dXT^d-cog vnaqri(favov ' 20 ^vaazcb^ 
25 da xal (ftXoaoffCav d^aviadoac. naqad-aoyqovvza zijv zodavz^iv dvocav’ 
xal zdv zrjg zvx'^g dya^dv xaza^qoveZv, dqdvza ddnaq av dxTjV'^ 
xal noXvnqoddncp dqdfjiazi, * zdv /.lav a^otxazov . dadnozzjv nqoiovza * 
zdv d" dvztnXovdCov . navv\za • zdv da ' dazqdniqv ax navTjzog . rj §a- 
doXaa • zdv da . (ptXov zovzov . zdv da ax^QOv • zdv da . cpvydda • zovzo 
30 ydq zoc xal zd daivozazdv adzcv * ozc xaCzoo fiaqzvqovfxavT^g zijg zv- 
X^ig nai^atv zd zdv dvd-Qdno)v nqdy(.iaza ' xal OfxoXoyovdTjg fZTjdav 
avzdv aivac ^a^acov * of^ivog zavd'" ddTjf^taQao ^Xanovzag . dqayovzai xal 
nXovzov xal dvvaazatag * xal {Liadzol naquadc ndvzag, ov ycvofjbivwv 
aXnCd(X)V ’ 21 o da di] a'g)i^v ozc xal yaXdv av zoZg ycyvofxavotg avadzt 6d 
36 xal ipvxaymyaZdd-at . zovzo rldiq aoo (pqddia • ndg ydq ov yaXolot fiiav 
nXovzovvzag avzol xal zdg noqcpvQtdag nqocpaivovzag xal zovg daxzv- 
Xovg nqozaCvovzag • xal noXXijv xaziqyoqovvzag dnacoxaXCav ’ * zd da 
xacvozazov . zovg avzvyxdvovzag dXXozqCg g^mvfj nqoaayoqavovzag 
dyandv a^tovvzag . ozc fxovov avzovg nqoaa^Xaipav • oc da aaf.ivd- 
40 zaqoc . xal nqoaxvvacg-iXac naqcfxavovzag ov noqqoiS-av ovd^ dg naq- 
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(7) Luciani Nigrinus ad fidem codicis Mutinensis. 

Gmq vofiog . dlXd dsl TtQoasXd-ovra xai vjtoxvxpavta ’ xal rcoQQOid-EV 
%r[V ipv%iiv zanscviaciavTa xal %b ndd-og avt^g Eiupavlaavra Tfj tov 
awfxarog 6iiot6%ri%L . to axiqd-og 7] tt]V §E‘^idv xaracfiXElv * ^riXoirbv 
xai tteqC^Xetttov tolg fX'^6s tovtov zvyxdvovacv • d d’ EdtrixEV naqs- 

60 %mv Eavtbv Etg nXEiia xqovov E^anat^fjiEVOV ' Enanm ds ye zavziqg 6 
amovg Tfjg dnavd-q(anLag . * dxt fjiridE roZg axo^iaatv '^fidg nqoatEVzaL ' 

22 noXi) Se tovxwv ot nqoaiovxEg avxol xal ■d-EqanEvovxEg yEXoto- 

xEQOt • vvxxbg fiisv s^avtaxdiuEvoc fisaiijg • 7TEQcd'sovxEg Se ev xvxX(o 
xijv TToXiv . xal nqbg xd>v oixExmv dTroxXEiOfXEVOC . xvvEg xal xoXaxEg 
xal xd xocavxa dxovEtv VTXofjLsvovxEg ’ ysqag Ss x^qg ruxqdg xathr^gio 
avxolg TTEQCoSov , xb (foqxcxbv exeIvo Seluvov xal 7ioXXm> aixiov 
avf.i(fOQ(X)V • EV (p noaa fxsv spigiayovxEg •* noaa Se naqd yvco/nrjv sfi- 
TuovxEg • noaa Se cov ovx sxq'^v dnoXaXijaavxEg • :|i iiEix(fopiEvot xb 

xeXevxolov SvacfOQOvvxEg dniaaiv • Sca^dXXovxEg xb SEcnvov rj 
v§Qiv (.uxQoXoyCav syxaXovvxEg ' nXijqEcg Se avxmv Ejiovvxoiv otio 
axEvwnol • xal rrqbg xoXg x^fJiatxvnELOig ^myo^iEViav ’ xal (XEd^rifxsQav 

61 ot nXEoovEg avxmv xaxaxXtiXsvxEg . taxqoZg naqsxovaiv dipoQfxdg nE- 
QidSmv Evioi pLEV ydq xb xatvoxaxov . ovSh vooeZv axoXd^ovaiv ' 

23 eycd /jlevxoc yE . noXv x(av xoXaxEvopjEV(x>v i^wXECxsqovg xovg xo- 
Xaxag vnEcXrig)a ' xal axsSbv avxoZg ixEtvovg xa&taxaaS-aL xrjg vnEQiq- 20 
(pavCag alxCovg • dxdv ydq avxdov x^v nEQLovatav d-avfjbdaoiac . xal 
xdv xQ^^ov inacviacoacv * xal xovg nvXwvag eco-3'Ev sfinXTjamac • xal 
nqoaEXd-ovxEg wanEq SEdnoxag nqoaEtnmac . xi xal gjQOvrjaEov sxec- 
vovg Eoxdg saxiv * eI Se yE xoivm S6yi.ia%t xdv nqbg oXtyov dni- 
ayovxo xijaSE xijg Ed^EloSovXECag, ovx dv oLei xovvavxtov avxovg eX- 26 
^■eZv ETcl xdg d'vqag xwv nxwxfbv SEO/iiEVOvg xovg nXovatovg jCti} 
dd-iaxov avxmv fxrjS'' dfxdqxvqov xijv EvSaLpiovtav xaxaXmEZv • pbii \ 

62 d ’ dvovxixov xe xal dxqx^axov xwv xqansCwv xb xdXXog xal xwv 
'' oXxwv xb (XEyEd-og; ov ydq ovxw xov nXovxEZv iqwaiv . wg xov Std 

xov nXovxEZv EvSaLfjbovb^Ead-ai' xal ovxw Se Ex^b' fxnjShv dyeAoe 30 
Ebvab nEQbxaXXovg olxtag xw olxovvxb' fxrjSs xQV(^ov xal iXicpavxog, 

■ Eb fj/i] xbg avxd &avpiaQob • exq^v ovv xavxt] xad-abQEZv avxwv xal 

63 dnsvwvb^Ebv xijv SvvaaxEbav ‘ InbxEbxtaavxag xw nXovxw xiiv vnEQO- 
xjjbav ' vvv Se XaxqEvovxEg . Eig dndvobav dyovab • 24 xal rd iliev dv- 
Sqag tSbwxag xal dvaq>avSbv xijv dnabSEVciav bixoXoyovvxag xd 36 
xobavxa nobEZv . fiEXQbwxEQOV dv Eixoxwg vo^xbad-Etri' xb Se xal xovg 

Q4: (fbXoao^EZv nqoanobovpbEVOvg noXXw sxb xotxwv yEXobOXEqa Sqdv . 
xovx^ijSxj xb SEbVoxaxov Edxb’* nwg ydq obEb xijv ipvx'^'v SbaxEd-EZod-ai 
fxob . oxdv bSw xovxwv xbvd {xdXbaxa xwv nqo^E^Tjxdxwv dvaf.iEf.uyfj.E- 
vov xoXdxwv b'xX(p xal xwv ina^tag xbvd SoQtxpoqovvxa ' xal xoZg iO 
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ETii xa dsXnva TraQayysXXovac xocvoXoyovfjLSvov • $7uari(i6xEQOv Se 
Tcov dXXmv and xov axujf-iaxog dvxa xal (pavsQcoxsQov • xal o [.idXiaxa 
dyavaxxw . oxc /nij xal xijv axev^v /nexaXafi^dvovai * xd dXXa ye 
df^ioLwg vnoxQtv6(xsvoL xov Sqdfxaxog • i 25* a f,iev yaQ sv xolg avfj.no- 
5awc,g eqyd^ovxac . xCvl xd>v xaXdv eixdaofiev •* ovx ifjg^OQOvvxac fiev 
dneiQoxaXmxEQOV ' fied-vffxovxac ds cpavsqojxeQov . e%aviaxavxat Se ndv- 
xmv vaxaxoi . nXeC(x> Se dnocpeqecv xmv dXXarv d^tovacv ’ ot Se daxec- 6.5 
dxeqoL noXXdxcg avxmv . xal daac nQOTjyS-T^aav ; xal xavxa fiev ovv 
yeXola 'qyelxo ’ fidXtaxa Se efiefivu^xo I Fol. 12 | Pol, 13 i xwv ini 
10 ficad-cd (ptXoao(fOvvxo)V • xal xijv dQexijv dlvcov wOneQ dyoqdg nqo- 
xcd-evxwv ‘ eqyaaxiqqta y’ ovv exdXet xal xanxjXela • * xdg xovxmv Soa- 
xQiddg ’ '^^Cov ydq xov nXovxov xaxacpqovelv SiSd^ovxa nqd>xov avxbv 
naqeyetv vifn^Xoxeqov Xxj fi fidxcov '* 26 dfjeXeo, xal xavxa nqdxxwv 
ScexeXei • ov fiovov nqolxa xolg a^tovat avvScaxql^mv . dXXd xal xoXg 
15 Seofievocg enaqxwv ’ xal ndajjg neQtovaiag xaxatpqovmv xoaovxov 
Seojv oqeyead-ao xwv ovSev nqoayxdvxwv . waxe fiySe xwv iavxov 
(fd-ecqofievwv noceXad-ac nqovotav ' og ye xal dyqdv ov ndqqw^xijg 
ndXewg xexxxifievog . ovSe eni^'^vac avxov noXXwv exwv '^'^Cwaev ’ 66 
dXX^ ovSe xYiv dq%riv avxov eivat ScwfioXoyet' xavx^ olfjac vnetXri- 
20 g:)cog • oxc xovxwv fiev, ipvaec ovSevbg eOfxev xvqcoc' vdfiw Se xal 
ScaSoxy xb xQV^^f^ov avxwv eig doqcaxov naqaXafi^dvovxeg , dXcyo- 
Xqdvcoc Seanoxac vofu^ofied-a ' xdnecSdv nqo&eCfita naqeX&ri, 
xTjvcxavxa naqaXaddv dXXog dnoXavec xov ovofxaxog ' ov fjuxqd Se 
ovSe exeXva naqexec xoXg ^iqXovv ed'eXov(U naqaSecyfiaxa * xijg xqoipxjg 
26 xb dneqcxxov • xal xwv yvfivaaCwv xb avfifiexqov • xal xov nqocw- 
nov xb aiSedcfiov • xal xxjg ea-d^rjxog xb fiexqcov ■ ecp^^dnaac Se xovxocg . 
xijg Scavotag xb xjqfioafievov xal xb ^fxeqov xov xqonov • 27 naqtj- 
vec Se xoXg avvovac . fiiqx^ dva§dXXea-d'ac xb dyad-bv . oneq xovg noX- 67 
Xovg noiecv * nqod-eafuag wqcafievovg eoqxdg navr^yvqecg • wg dne- 
30 xecvwv dq'^ofievovg xov firj ipevaaa-iXac xal xov xd Seovxa nocujaecv ' 
i^^cov ydq dfieXXrjxov elvac xijv nqbg xb xaXbv bqfjTjv * SijXog Se ^v 
xal xwv xocovxwv xaxeyvwxwg (pcXoaocpwv * oc xavxTjv dax'ijacv dqexvjg 
vneXdfi^avov , iJV noXXalg dvdyxacg xal ndvocg xovg veovg dvxe%ecv 
xaxayvfivdawacv • xovxo fiev dvvnoSrjxecv oc noXXol xeXevovxeg • dXXoc 
36 Se . fiaaxcyovvxeg • oc de %aqceaxeqoc, xal acSjjqw xdg encifavecag av- 
xwv xaxa^vovxeg • 28 '^yeixo ydq xqxjvac, noXv nqoxeqov ev xalg 
ipiiyacg xb axeqqbv xovxo xal dnad-eg xaxacxevdaac • xal xbv dqcaxa 
nacSevecv dvS-qwnovg nqoacqovfievov , xovxo fiev ipvxrjg . xovxo Se 68 
awfiaxog • xovxo de XjXcxcag xe xal xrjg nqoxeqov dywyijg eaxo^daiiac . 

40 cva fixi xd naqd Svvaficv encxdxxwv eXeyxiijxac • nolXovg yovv xal 
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(9) Luciani Nigrinus ad fidem codicis Mutinensis. 

TeXf.VTav k(f>a(Sxsv \ ovTcag dXoymg STcczadsvTag • §va ds xal avrog 
eidov ' og «at il! yEvadf^isvog t(S)v na(j^ exsCvocg xandtv' Ercscdi] td%o(yTa 
-loyoov dlr/d-wv STt^xovasv . d^.i8ta(irQsm;l (fevymv cog aiTOv dcpCxszo • 
xal dijXog ScaxSLp,svog • 29 dh rovzoiv dnoarag • zSv 

69 a/lAoo-v avd-ig dvS-Qmnaov SfxsixvTjzo ‘ xal zdg iv z"fj nolso zaqaxdg 5 
dcs^fjsc . xal zdv (dd'ta^dv avrwv xal zd ^sazqa . xal zdv crtrrddqo- 
/Liov ' xal zdg zcov ^vidycov eixovag ■ xal zd zwv CTzncav ov6f.iaza ' «at 
zovg iv zoZg azsvmnolg tcsqI zovzoov dcaXoyovg • noXXii ydq cug aXzj- 
■d-dig 'q tmxofxavta * xal noXXmv rjdTj anovdaCwv eivac doxovvzwv 
inetXzinzai ‘ 30 ix^zd de zavza, izsqov dqd^iazog vjTvzszo • zmv d^iifl 10 
zijvExvlav zh xal dcaS-^jxag xaXivdovfxivmv ’ nqoazcd-elg , bzo ,f.uav 

70 (p(x)V'qv di Qoojiiaicav naXdsg dXTj-iX^ naq dXov zdv ^iov nqotevzac ’ 

71 zijv iv zalg diad'ijxaig Xsyoiv . cva (.li] dnoXavamac zTjg a^szsqag 
7 2 dX-rj-d-Eiag ‘ d de xal fAeza^v Xsyovzog avzov yeXdv 7ZQO'tjx^'^v ’ ozc xal 

avyxazoqvzzBiv savzolg d^covac zdg dixad'Cag • xal zijv dvaXyijalav 16 
s'yyQa(pov dfjboXoyovacv ’ \ oi ^isv ia^iXrjzag savzolg xsXsvovzsg avyxaza- 
(pXsysa^ac zwv naqazdv ^Cov ztixUov ' ot de xal Traqafzsvsiv zivdg 
oixszag zolg zd(poig * eVtot de xal azscpsiv zdg az^^Xag avi^^eatr • svnj- 
d-sig szt xal naqd zryv zsXsvzziv diaf.isvovzsg • 31 slxd^siv ovv -»j^tov 
zi nsnqaxzai avzolg naqd zdv §iov . si zoiavza nsql zmv fxszd zdv20 
diov iruaxiqnzovaiv ' zovzovg ydq sivat, zovg zd noXvzsXsg dipov 
73 mvovf,isvovg • xal zdv olvov iv zolg avfXTcoaCoig . f.iszd xqozoiv zs xal 
dQO)f.idz(X)V ixxiovzag ‘ zovg (xsaov xetjawog iiMunXa\isvovg qddwv. i 
«at zd andviov avzd>v xal naqd xacqdv dyartdvzag * * zd S' iv xacqdj 
xal xazd (fvaov, clog svzsXsg vTzsQzjipavovvzag ’ zoihovg slvac zovg xal 25 
zd fAvqa nCvovzag • * 0 xal indXcaza dcsavqsv avzmv . ozc f.i'qSh XQ'^~ 
a-d-ac laaai zalg ini^v^iaLg • dXXd xdv zavzaig naqavofxovai • xal zovg 
OQOvg avyxiovGi • ndvzod'Sv zfj zqv^fj naqadovzsg avzidv zdg ijjvxdg 
Tiazslv ’ xal zovzo dr^ zd iv zalg zqayfvdCaig zs xal x(x>i.mdiaig Xsyo- 
74 l^isvoVj Tjdzj xal naqd 'IXvqav sta^ial^o^svoi ' aoXoixcCfxdv ovv e«aAet 30 
zd zotovzo zd)V 'qdovwv ■ 32 dTzd de zzjg avzzjg yvcojuzjg, xdxslva sXs- 
ysv dzsx^vldg zov f^icofiov zdv Xoyov lufx^od^isvog ' d>g ydq ixslvog j 
i(jbS(Ji(fszo zov zavQOV zdv drjf.uovQyov ■3'sdv . ov tcqo / / S-svza zwv 
dg^S-aX/iicov zd xsqaza, ovzm drj xal avzdg . yzcdzo zd)v azscpa i Fol. 13 | 
Fol. 14 i vovfxsvoiv, ozc f,irj Xaaac zov azscpdvov zdv zonov . si ydq'65 
zoc S(fYi zy Tzvofj zwv cwv zs xal qodwv ^at^ovatr, vno zfj qcvc 
75 /adXcaza ixQ'ij'v avzovg Gzsipsod^ac . naq"' avzriv wg olov zs zrjv dva- 
nvoriv . iv^ wgnXslOzov dvsanwv zyg 'qdovijg ’* 33 xal f,i'^v . xaxsCvovg 

disysXa • zovg d'av^idac6v zcva zijv anovdiiv ttsqI zd dslnva nocov- 
f^isvovg • /V|ttcov zs nocxcXCacg . xal nsf.i{xdzwv nsqcsqytacg • «at yaq 40 
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ovv xal TovTOvg ecpacfxsv • oloyoxQOvCov ts xal ^Qa%siag 'i^dovijg 
s'qo)tc . noXXag nqayfxareCag VTTOfxivscv ' vrticpatve yovv TEdaaQMV 
SaxxvXmv avxolg eivac xaranavia 7tov8l(S^av tov novov , oVovg . 76 
V fXTjxoGrog dvd-Qconov Xaifiog eGxiv ’ ovts yd.Q ?iqIv sfMfayelv dno- 
5 XavEcv tC t(Zv S(av7]f.isva>v • ovte ^Qcad-ivTOiv . '^dCao yCvsG&ac xrjv dnd 
xwv ttoXvtsXegte^cov TrXijG/uovyv * Xocnov ovv eivac, Ti]v ev xfj ttuqo- 
(Jco ycyvofj^svrjv '^dovijv . roGovxoiv (ovttGd-ac XQTjjidTmv '* sixoxa Ss 
naG^Eiv ^XsyEv av zovg vrr^ dnacdevacag . rdg dXrjdsGxsQag rjSovdg 
dyvoovvzag • wv d/zaowv . (pcXoGocpCa %OQZ]yog i.Gzt zolg novslv nqoai- 
10 QOVfJLSVOOg • 34 tzeqI 6s zd)v iv zolg ^aXavstotg d^m/Lisvcov , TzoXXd /nsv 
dos^ysc ' zd TzXijdog zcov inofxiv(x)V * zdg v§QSig • zovQ STUxscfzevovg 
zolg oixszatg • * xal fxtxQov Sslv ix^sQOfASvovg • * eV Ss zv xal fxdXcGza 
f.u,Gslv iwxsi'* TzoXv 6^ iv zfj ttoXsc zovzo xal zolg ^aXavscotg int- 
XooQid^ov • * TZQoiovzag ydq ztvag tcov ocxezwv . dei ^odv xal na^ay- 
yeXXecv ' TtQOOQao^iXai zolv tzoSoIv, '^v viprjXov zu xolXov fxeXXfaaov 
^no§atveLV ’ xal vnofUfXViqGxetv avzovg . zd xatvozazov ' ozc ^adC^ov- 
Giv ' detvdv ovv inoielzo • ei Gzofiazog (lev dXXozqtov demvovvzeg 
fjirj deovzat • /.tijde • f^'^de d)zmv dxovovzeg * og)d-aXiJi(jov de vytat- 

vovzeg dXXozQVivv deovzac nQOOipofxevoiv •* xal dveyovzau gxjovag dxov- 
20 ovzeg dvGzvxeGiV dvd-Qcunocg TZQsnovGag xal nenriQwiievotg'^ i zavzall 
ydq avzd naGxovatv ev zalg dyoQalg rifieQag iieGiqg . xal ot zdg no- 
Xecg entzezqaixixevot • * 35 zavza xal TzoXXd ezeqa zocavza dieXd'd)v . 
xazenavae zdv Xdyov •* eym de zecog /uev rjxovov avzov zed'rin(X)g • f.iri 
GmnTjGT] 7zeg)0^7]iJ,evog ■ eTceidri de enavGazo . zovzo d'^ zd zwv cpacd- 
26 X03V Tzdd-og enenov^eiv ' noXvv ydQ dij XQ^vov eg avzdv dne^Xenov 
xexTjXif]f.ievog ’ elza noXXfj avyxvaeL xal iXCyyq^ xazeiXz]fxpievog '* zovzo 
f,iev cdQcozc xazeQQeo/iiTjV • zovzo de g)d^ey^aad'ac §ovX6fjbevog . e^e- 
Tztnzov ze xal dvexoTzzofizjv '* xal ^ ze (patvri e^eXetne . xal yXcvzza 
rj/LidQzave :|i xal zeXog, eddxQVOv dTZOQov/nevog ' ov ydq e^ encrto- 
'doXrig ovd " wg ezvxsv tj/ucov d Xdyog xaiXCxezo ' ^aS-ela de xal xaoQcog 
ri TzXzjy'^ eyevezo * xal fxdXa \ evGzoxoig evex^slg 6 Xoyog . avzijv ei 
oiov ze einelv dcexoipe zriv 'ipvxvjv ‘\^ ei ydq zl dei xd^ie zjdi'] (ptXo- 
a6(f(X)v nQoadipaGd-ac X6y(aV • wde neql zovzcov \ vneCXrjcpa • 36 doxel 
fxoo crvJ^dg ev(fvovg ipvx'^ ■ {J^dXa Gxoncp zcvl ana | Xm ngoaeocxe- 
36 vac • zo^ozac de noXXol f.iev dvd zdv §Cov xal fjbeazol zdg : (faqezqag • 
noLxtXmv ze xal navzodantZv Xdymv’* ov fx'^v ndvzeg evGzoxcc i 
zo'^evovGcv . dXX" ot fxev avzldv G(f6dQa zdg vevqdg enczetvavzeg . * 78 
evzo ; vojzeqov zov deovzog dg)caGiv '* xal dnzovzac fiev xal ovzot 
zTjg odov ’ zd de ^eXz^ avzcov, ov f.ievec ev zm Gxotc(^’ dXX"‘ vnd z'r\g 
40 Gcpodqozzizog dLeXd'Ovza xal naqodevGavza . xex^wlav jaovov zw zqav- 
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f.iarc T7IV ipvx'^v dnsXtnsv ' * dXlot Ss Ttdlcv rovroig vTvsvavTtwg * 
^^710 yaQ d(T-d-svstag ts xaX dtovCag . ovdh sg)cxvslTac xd d^hfj avTolg 
aXQi' nQog xdv axonov ' dXX"' exXv&evxa , xaxanCmsL noXXdxig sx fis- 
GTqg xrig o6ov • '^'v di ttots xal S(pCx7jxac . dxQOV jusv s/ttXcydTjv dn- 
xexai' ^ad'slav de ovx iQyd^exac nXrjyT^v ' ov ydg dn^ iayvQdg efi^o-^ 

79X7jg dneaxiXXeTo '* 37 daxog de dya&dg xo^dxxjg xal xovxcp ofiotog . 

7TQ(Zxov fxev dxQc^wg oipexac xdv axoitov . ei f,ii\ atfodga fxaXaxdg ’ 
ei (xr\ axeQQOxegog xov §eXovg • yCyvovxai ydg dri xal dxgmxoc axo- 
noL * erceoddv de xavxa Xdrj . * xxjvtxavxa %gCaag xd ^g/log • ovxe id> 
xad'dneg xd o';«y^c5i; xgCexac ' ovxe OTtcp xa^&dneg xd xovgnjxwv * 10 
dXX"’'^gef.ia diqxxcxai xe xal yXvxel g)agfidxw xovxo %gCaag, dxeyvdjg 
efd^evae * xd de evex-^Xsv ev /.idXa eihdvmg * xal dtaxotpav dxgo xov 
dceXd-elv . pievec xe xal noXv xov (pagpidxov dg)C7jacv • o dij axtdvd- 
aevov . dXiqv ev xvxXcp xrjv ipvx'i]v negtegxsxac' xovxo xot, xal r^dov- 
xau xal daxgvovat piexa^v dxovovxeg’* dneg xal avxdg enaaxov'^^ 

80 '^avxfj dga xov cpagf^idxov xxjv ipvx'^v negtd-eovxog • eTxfjec dovv f.wc 
Txgdg avxdv . xd enog exelvo Xeyetv /5a/lA^ ovxwg do xev xo y)dwg 
yevxjao' woueg ydg oo xov cpgvyoov avXov dxovovxeg ov ndvxeg piao- 
vovxao • dXX"" onoaoo avxwv xy gi(^ Xapi§dvovxao * ovxoo de ngdg xd 
fxeXog VTcofxtiivrlaxovxao xov ndd-ovg, ovxm drj xal oo ^oXoad^mv^O 
dxovovxeg , ov ndvxeg eviXeoo xal xgavfxaxoao dnoaaov . dXX"" oog vnrjv 
xo ev xy (fvdeo opoXodoopoq, avyyeveg'* 38 wg aefivd xal X)av fida oa 

81 xal d-eod ye d> exaoge doeXtjXvd-ag' eXeXij^iXeog xe fxe, noX i Fol. 14 1 Fol. 15 
Xijg dig dXrjd-dog xijg d^i^godoag xal xov Xwxov xexogedfxevog • wdxe xal 
flexari) (XOV Xeyovxog . ena<x%6v xo ev xij yjv%fj • xal navcxapievov . 25 
dx&o^ao • xal ova dri xal xaxd'" (Xe eonco . xexgcvfiao • xal {.lii d-av- 
/iidcXYjg • oiox&a ydg dxo xal oo ngdg x(dv xvvcov xdov Xvddcovxoov 
dri%d'ivxeg . ovx avxol fidvoo Xvoxtxdnxov * dXXd xdv xovag exegovg xal 
avxol ev xfj fxavot^ xd avxd xovxo doad'wao * xal avxol excpgoveg yo- 
vovxao • avi^ijjoexadaoveo ydg xo xov nd^&ovg, dfxa x<p diqypiaxo ' xal 30 
noXvyoveoxao v6(Xog , xal noXXr^ yovexao xvjg fiavCag doadoyiij • 
ovxovv xal avxdg ripLlv egdv dfxoXoyeog; ndvv (.lev ovv • xal 
ngotxixo, deof.iao ye cxov xoovyjv xova xijv d-eganeoav enovoeov * xd 

82rozJ dga xrjXecpov dvdyxiq nooeov' nooov av Xeyeog' enoxdv xgon- 
(Xavxa eXd-ovxag^ idadao nagaxaXeov: — xeXog xijg eno- 35 



Exponitur conferendi ratio. 



Contuli codicem Mutinensem ad exemplaria recognitio- 
nis lacobitzii Teubner ianae'). De collationis fide ut certius 
iudicari possit, breviter ostendam, qua ratione collationem para- 
verim. Egi autem in conferendo ita, ut in exemplaribus Teub- 
nerianis omnes eas litteras locosque lineolis ante codicem confe- 
rendum subductis notarem, ubi apud Pritzscliium^) e codici- 
bus editionibusque ante collatis ulla varietas esset enotata. Qua 
in re posita esset quoque loco varietas, non ante codicem col- 
latum adnotabam in exemplaribus, cum ipse de me expertus vi- 
dissem, ita turbam quandam atque congeriem lectionum facile 
oriri ^), ex qua vix quidquam posset iudicari. In unoquoque loco 
— nisi quod raro factum est, ut ad aliquem locum non satis ac- 
curate attenderem — discrepantes codicis lectiones in margine 
exemplaris mei ascripsi, congruentiam signis quibusdam testatus 
sum^). Opere diurno in bibliotheca confecto, pensum ad Fritz- 
schii apparatum aliorumque codicum meorum collationem exige- 
bam atque eos locos, ubi non satis certa mihi videbar testatus 
esse, postero die denuo inspiciendos indicabam. Mirum autem 
non est in summa diligentia tamen aecidisse, ut unus alterve lo- 



1) Vol. I a. 1884 editum est, Vol. II a, 1877, Vol. III a. 1881. 

2) lacobitzii autem editionem maiorem ut compararem nondum mihi con- 
tigerat; quo factum est, ut eos potissimum Luciani libellos e Mutinensi exa- 
minarem, in quibus Fritzschii apparatu possem uti. Sunt autem hi: Vulg. III, 
VII, VIII, XX, XVI, XVII, XXXVII, XLV, LXXI. In ceteris libellis atque in 
scholiis examinandis editionis Eeitzianae exemplari illo usus sum, quod in bi- 
bliotheca Estensi est, atque ad ea quae ipse enotaveram ex aliis codicibus ante 
a me collatis rettuli collationem. 

3) Vides autem et quam facile fieri possit, ut diversorum codicum lec- 
tiones una positae inter se confundantur, et quam utile sit, si ad eiusmodi 
causam atque indicium nihil quasi praoiudicati adferatur. 

4) Variis ad hanc rem uti soleo signis, cum et tempori parcatur et la- 
bori, si non idem in paucis litteris adhibetur signum atque in pluribus verbis 
una notandis. 
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CHS restet, de cuius scriptura nihil possim pro certo adfirmare. 
Hoc habet tamen boni ratio conferendi a me inita, ut sciri pos- 
sit, quibus, locis exceptis de collationis fide non dubitandum sit *). 
Quod ad ceteros locos attinet — eos dico, ubi nulla apud Fritz- 
schium enotata est varietas, cum non possim contendere silentio 
meo semper esse confidendum, tamen audeo dicere raro fieri posse, 
ut silentio meo error creetur. Nam cum tot sint codices collati, 
non multae, si ita egeris ut egi equidem, poterunt praeteriri va- 
rietates. Ac si id tantum ageretur, ut novae lectiones pro- 
ferrentur, sane vix opus esset in codicibus conferendis tempus 
consumere: tam magna enim est copia varietatum iam repertarum. 
Verum id agitur, ut ad quem quaeque codicem pertineat 
varietas ostendatur, neque eo perventum est adhuc, ut 
ad emendationem res redeat atque coniecturas^). — In 
quibusdam tamen ceterorum quoque locorum generibus tantam cu- 
ram posui, ut non multa me fugere potuisse confidam. Inspici- 
enda enim significaveram in exemplaribus meis Ipcorum genera 
haec: inscriptiones subscriptionesque, personarum vices, v ephel- 
cysticum, praepositionum inteiv se permutationes illae, quae sae- 
pius fiunt a librariis, constans, ut ita dicam, in vocabulis quibus- 
dam scribendi inconstantia, ut in axQc || fj^olcg || /loycg, de || dt], 
I 'ijv, 7] II de II ye || te, ig || sig, ytyvEa^ai | yCvead-ac. Molesta 
sane fuit diligentia illa neque tamen fugienda, ne idem labor 
aut me ipsum postea exerceret ibidem aut alios. 

Pauca dicenda sunt de notis a me adhibitis. Ac primum 
quidem de nota illa, qua Mutinensem inscribendum censui E, cum 
a Sommerbrodtio non male esset notatus 0. Habemus autem 
alios codices E et 0 notatos, ut non plane liberae sint hae no- 
tae. Sed eorum libellorum qui codice Mutinensi continentur sin- 
gulos tantum habent E et 0: De mercede conductis Vulg. 
XVII Harleiauus 5694 qui E insignitur, 0 autem, 'Augustanus 
primus’, Verae historiae II Vulg. XXVII. Nomen ut mutarem, iis 



1) ’At ne sic quidem’, inquit, 'omnino constare poterit de om- 
nibus illis locis’. Eecte, si quidem non potest humanis viribus ita agi 
eiusmodi opus, ut emendatum evadat atque perfectum. 

2) Aliter nuper indicavit S o m m er br o dt in praefatione recensionis suae. 
Cuius sententiam non satis firmo niti fundamento demonstravi superiore anno 
(11. in p. 2 margine inf. 11.) dixique recensendi rationem e nova codicum 
collatione repetendam esse. Qua in re apparet, quam utilis futura sit magna 
lectionum copia cum a multis tum a Sommerbrodtio congesta. 
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rebus adductus feci, quas p. 14 sq. exposui. Neque tamen cla- 
rissimi viri institutum in hoc codice mutare fas esse duxissem, 
nisi Sommerbrodt signum illud in Museo Khenano adbibitum nu- 
per ipse tacite deposuisset atque ’Mut/ bunc codicem notavisset, 
id quod vix fieri potest a me in tot lectionibus adferendis ^). In 
Vulg’. XVII poterit E dici consensus Harleiani atque Mutinen- 
sis; ubi dissentiunt inter se codices illi, nominibus a Sommerbrod- 
tio inditis poterunt appellari Harl. et Mut. 

significat scripturam primae manus principalem, E^ scrip> 
turam a prima manu ipsa pro principali illa repositam, E^ quod 
rubricatorio liquore scriptum est a prima ut mihi videbatur manu^). 

Nota / utor ad rasuram unius litterae spatium capientem 
significandam. Stellulis in textu, Nigrini positis eos locos distinxi, 
ubi notae quaedam occurrunt, quorum species in tabulis adiectis 
illustrabitur. 

Nigrinum ita descripsi, ut ad eam textus speciem quam pro- 
xime accederet^ quam prima manus mihi videbatur reliquisse. 

Nonnulla quae ad hoc caput pertinere possunt videri, suo 
quoque loco attuli, cum melius possent atque brevius singula illu- 
strari in re quasi praesenti quam si longo intervallo repetenda 
essent. 



Scripturae congruentia. 

De hac re satis in universum mihi videor dixisse p. 28, 29; ac 
'satis’ quidem ita, si satis esse dicendum est, ultra quod cum 
fructu progredi nondum possit. Vides autem, quam lubrica res 
sit hodie quoque, cum de plurimorum codicum congruentia par 
tim non satis constet partim nihil. 



1) Vides hoc nomen aptum esse ad adiectivum illud B(stense). A(testini) 
autem nomen non vacuum est, cum A notam Gorlicensi indiderit lacobitz. 
Ac ne M quidem potest notari propter Parisinum 296i. 

2) Eodem modo adhibui; ad diversos correctores in ii distin- 

guendos Si^ £i^ Sic Si^ notis utor, de quibus in codicis descriptione agen- 
dum erit. 



Scripturae discrepantia. 

I- Codici Mutinensi propria simt. 

A. Additamenta haec: 

c. 37 (11, 20 ) noti (pcXoGOfpotiV dxovovrsg] xal oc (fiXoaotftav dxovov- 
c. 38 (11, 36 ) post finem libelli E add. Te/log STTicTTo/li^g. 
c. 8 (3, 24 ) ante dXX’ cum lacunam reliquerit, fortasse personae 
nomen additum voluit E (cfr part. B. et C). 

B. Omissiones hae: 

c. 4 (2, 23 ) ctQTi Ss avrd fisv idoxsc fjioc Tanscva xal xaza- 
ysXaata' d^av &ansQ\ dqTL de • cocr^rfi^ E c. 34 (10, 

17 — 19) dsivbv ovv STcocsZto, sl GTOf^iarog /.isv dXXorqcov dscnvovvzsg 
firi Siovrac firjSs ^e^^oov, fi^rjds rcov dlrcov dxovovrsg, og)d'aXf,i(jov de 
vycatvovrsg dXXoTqCoiv dsovrac TtQOoipofisvoov^ rwv om. E^) 

Personarum nomina omittit E nulla lacuna relicta 
c. 1 (1, 17 ) ante nwg et (1, 19 ) ante xal fxdXa' c. 6 (2, 35 ) ante 
xal (jb^v c. 38 (11, 34 ) ante etutov c. 6 (2, 39 ) ante d-dq- 
QSf- lacunam solito minorem reliquit, c. 8 (3, 24 ) ante ed (cfr 
part. A et C) et c. 12 (4, 22 ) ante xal (xriv a versu transitui- ad 
versum nulla rei. lac. 

C. Transpositio haec : 

c. 8 (3, 24 ) nsqcdytnv. AOYK. Ev XeysLg, xal ovtw xQ'^ notslv. 
dXY] nsQLaytav i ed Xiyscg . xal omta xqi] notslv • dXX^ E (cfr 
sect. A et B). 

1) Lemmata ad editionem lacobitzii Teubnerianam (a. 1884) ita dispo.sui, 
ut post illius editionis lectiones signum] poneretur. — Cur iis codicibus defi- 
niatur bic conspectus, quorum lectiones e lacobitzii, Fritzschii, Sommerbrodtii 
libris cognosci possunt, non est quod defendam. Quod ad codicem £i atti- 
net, non pauca de meo, ne consulto errarem, addenda atque corrigenda erant. 

2) Fritzscbe (II, ll, p. 84): libri nal (piXoaocpojv. jam olim in Quaestt. L. 
p. 60 correxi : xal ot cptXoaocpojv probante Sommerbrodtio. 

3) Fritzscbe (II, ii p. 80); /.trjSh twv ojtojv^ in bis, ut articulus docet, 

latet menda, malim vel szi^ojv ohwv vel dXXozQioJv dhojv. 
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D. Aliae textus varietates^) hae: 

in epistula (1, i) jrXavxa] Ylavxag E -) c. 8 (3, 22 ) iuxqov] ^la- 
xQov E^) c. 8 (3, 29 ) Ta%v E sed in marg. yq, 

c. 10 (4, 7 ) TavT iqslv^ %avxa eQsZv E c. 10 (4, s) tovtov ys e- 
vexa] xavid ys (cfr II, 14, B) c. 16(5, ^d)s7iLOQxtd\ sntOQxCaL^^) 
c. 18 (6, 16 ) yoyvdf.isva] yovdf.isva E c. 26 (8, 19 ) xyv aQyiiv av- 

Tov] T'^v (XQX'i^v avxov^) c. 33 flO, 5 ) ijdtco y svsa d'ai xiqv\ sic 
diserte ii ycvsa-d-at xriv E^) c. 37 (11, 22 ) ^iXoGO(ftag\ 

(fcXoaocpCq, E 

II. Codici Mutinensi cum aliis codicibus communia snnt.®) 

1. cum omnibus codicibus. 

A. Additamentum hoc: c. 38 (11, 28 , 29 ) sxsQOvg sv xfj fia- 
vCg.^ STSQOvg xal avrol sv xy ybavtq. libri 

1) Separatim tractari oportet ea, quae ad interpungendi rationem atque 
ad verborum scribendorum morem pertinent, cura in eiusmodi rebus pauci ad- 
huc codices satis diligenter sint examinati. 

2) Suffragante Laur. 57, 61. 

3) Fritzscbe (II, ii p. 67): libri [a,ihq6v dvaxQovof^svos, quod L. Bosius 
et ipse T. Hemsterhusius vertunt: ,paulum retrocede’, ad dictionem nQvfxvav 
dvanQovsa&ai aberrantes, at Lucianus longam praefationem tandem finire ju- 
betur, ut etiam e c. 10 et c. 12 init, certo adparet. jam quum citharoedi prae- 
ludentes dvax^ovsG&ai dici soleant, ad rhetorum quoque prooemia hoc verbum 
apte transferri potest, quare h. 1. jam olim probante Sommerbrodtio frangor 
pro ^uK^ov correxi i. e. , desine longo prooemio uti‘. possis etiam (laKQa dva- 
XQ 0 v 6 fi,EV 0 ? collato hoc ipso fj,ax^d 7 iQOOifiidKsa&at apud nostrum in Bis Ae- 
cus. c. 26. 

4) De Q nihil h. 1. testatus sum. 

6) (6, 36) Mut. habet ^oi,%Eia non [xoi,%Eiat — • nam vix silentio meo dif- 
fido — quae scriptura me adduxit, ut iiiiOQV.iai typis exscribi iuberem non 
ImoQKia. 

6) Fritzscbe ad hunc locum (II, il, 12)\'avTov]\\br\ avTov.' Sommerbrodt 
et ipse reposuit (a. 1869) avxov. 

7) Fritzscbe (II, ll, 79): libri omnes: ^Sloj ysvia&ai xrjv — . Bekker: j)8iijj 
yivEo&ai, trjv — inchoata potius correctione quam perfecta, ego correxi sup- 
plevique : tjSlo) ylyvEO&at [aarote] Trjv — . quum enim dativus hac in locutione 
alibi (ut in D. Mort. VI, 3) addatur, h. 1. deesse aivotg vix potest: quod ip- 
sum in margine codicis recte suppletum fuerat, verum sede repositum aliena 
i. e. paullo superius post verba xEoad^wv SaKtvXojv. eodem plane erroris ge- 
nere alia Nigrini loca corrupta sunt, uti supra ad § 26 satis demonstravi. 

8) B ante H. , Vielhaberum (ap. Fritzsch.) et.^Lud^vigum (Sbrodtii 
causa) contulit lacobitz. T contulit ante me I. Sommerbrodt. 31 cont. 
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B. Omissiones hae; c. 1 inscr. (1, ii) ETAIP02, AOYKIA- 

JVO.^] om. libri c. 14 (5, 13 ) snoCriasv iv Totavtr}'] editiones inde 
ab Hemsterbusio ; libri habent STvooTjas ToiavTrj') c. 21 (6, se) ol 
nXovTovvTsg]jv;iovTovvT€g libri^) c. 30 (9, le, 17 ) (fvymvacpXsys- 
(TAac, 00 d aXXo tu t(ov] ovyxaracpXeyea&ai tcov^) libri c. 37 (11 
18) ysvT^ac] ysvTjac libri.'*) 

C. Transpositio haec: c. 3 u te 0] 0 tc te libri») 

D. Aliae textus varietates hae: c. 1 ( 1 , 19 ) fiiya tovto] M. 
du Soul fiEza tovto vel fiEraTovzo libri c. 3 (2, 13 ) KfjXrjSovag'] 
'Huschkius .... Boeckhius .... aliique’ dridovag libri c. 9 ( 3 , 
36) noQQoj Tcov] Hemsterh. ttoqqoo txol libri c. 14 ( 5 , 13 ) snoCri- 

Hemsterh.^ EnotiiaE libri c. 27 (8, 28 ) dva^dXXEad-ac] 
Lehmann ^, 71 % dva^dXXead-ai codices omnes, de quibus certiora 
ti adita sunt^) c. 38 (11, 27 , 28 ) XvxTmvrm) — Awrcocr^');] cum Fritz- 
schio lacobitz in Teubneriana ed., Dindorf, Somrnerbrodt Xva- 
crwvTcov — Xv(X(rw(Uv libri, lacobitz in ed. mai. (a. 1836). 

His locis plures adnumerandi erunt sine dubio, si prius ceteri 
codices accuratius erunt collati. Et hos quidem iam nunc ad- 
numerare audeo: 

inscr. (1, n) NIPPINO^ H HEPl (PlA020d>0Y H&0Y2] sic 



H. Peter. F cont. W. Studemund. £2 contulerunt ante me (fortasse Cobet,) 
Sommmerbrodt, A. dal Riddi. Mutinensem aliqua ex parte contulit 
ante me Somrnerbrodt; (scbolia contulit G. Bertolotto). 0 in Fritzscbii 
usum contulit P. de Furia (et, ut videtur, in Sommerbrodtii usum H Peter) 
M inspexerunt Belin de Ballu, (J. F. B 0 iss o nn ade?;, nuper S o m m er b ro dt. 
Codicis Q Scbmiederiana ni f. collatione utitur lacobitz; uberiorem collatio- 
nem in Fritzscbii usum paravit L. Spengel. 

exemplum plane diversum c. 7 (3, 12) ayovat, xols iv noalv] ayov~ 
aiv hv Tole iv noalv libri fortasse omnes. 

2) oi TT^ovTovvTse habent luntina (Venet. a. 1636) et margo Aldinae Wes- 

selingii (A2W apud Reitz., Y apud lacobitz. atque Fritzsch.). 

3) o/ ^ «AAo -rt primus eiecit Somrnerbrodt. Fritzsche veri simile esse 

mdicat 'verba ot 8" aUo xc ab omnibus codd. etiam ab 310 abesse’, quamquam 
de 310 ad hanc 'lectionem H. Peter et Furia nihil adnotarunt’. 

4) Differre vix dici potest 3(, qui 8i yivTjai habet, om. dvS^saai. 

5) Quod lacobitz in ed. Teubneriana h, 1. habet xr. xa o, id casu sine 

dubio peccatum est. De codice 0 silentio confidere minus lubricum est 
h. 1. quam de 31, quem xi xs oj (Sbrdtii lemma) habere non crediderim. 

6) Ita et c (Aldina sec. a. 1622) et d (luntina a. 1636) quae^i)fi-’ ins^xi- 

&axai (sic) addunt, et p (Veneta a. 1660) in qua vnsQxi&eo&ai addi te- 

statur lacobitz. Pro Bekker ^ 9 ) scripsit comprobantibus Dindorfio atque 
Fiitzschio. Lehmannum sequuntur lacobitz atque Somrnerbrodt. 

MUn ; Luciani Cod. Mut. 
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cum edd. abc^) lacobitz VLyqCvov g>cloao^Ca inscribunt et 

in marg. Mut. pr. m. et ii pr. m.^) c. 27 (8, 30 ) noiTjaac] Y 

7 toc 7 j(Tscv cum Mut. B2(Fi2®Q et v^) c. 33 (10, 2 ) dnscpaivs] ’Y 

(et?) 21, primum adprobante Hemsterhusio’ (sic Pritzsche) vni- 
(paLvs BrSiQfD et v. c. 34 (10, le) vrcsQ^aCvscv] vno^aivsiv 
'libri (in his B21i2Qtp et puto etiam FJ sic Fritzsche®). 

1) a autem est ed. princeps (Florent, a. 1496), b Aldina prima (a. 1503). 
Vulgata hanc inscr. ante epistulam collocat servata epistulae inscriptione. 

2) VTiyQivov (piXooocpia, inscribunt 0 (cfr Q) et Sommerbrodtio teste I ‘P. 
Nullam equidem e P enotavi inscriptionem nisi eam quae ad epistulam illam 
pertinet neque a Sommerbrodtio est enotata tov avrov n^oe vtyQivov antaro- 

autem non habet nisi epistulam, quo factum est, ut eius varietatem 
h. 1. praeter consuetudinem meam in scidula quadam enotarem, non in ed. 
Teubnerianae marg.; vix tamen fieri potuit, ut eiusmodi inscriptio me fugeret. 
Sommerbrodtianae autem collationis fides h. 1. eo infirmatur, quod paullo ante 
in apparatu suo habet xofiitot P, ubi scriptum oportuit xo- 

P — hunc autem errorem repetivit e superiore Nigrini editione et e 
Fritzschiana — et quod cifia&ia . . . juot^ om. P scribit, cum et in supe- 
riore ed. et in Fritzschiana omitti dixisset. Equidem fisv post ^^aasie ; 
exeunte versu omitti adnotavi et ad scribendi morem illustrandum aTts^ycc^a- 
xar et ovyrj-. constat omissa esse non posse q. s. afta&ia /^sv ^^aasiG, oitv?}- 
Qove Ss t6 XsXoyia/jispov ans^ya^aTaf BrjKov ya.Q d»s ov% ^ afia&la ixoi. Ac- 
cedit, quod vix aliter dici potest, qui factum sit, ut codicis Si inscriptio Som- 
merbrodtii aciem effugeret; in eadem autem bibliotheca adservantur eoque 
facilius poterant inter se confundi eorum collationes. — Ad hoc lemma nihil 
adnotatum est e cod. M. — lacobitz haec habet: NiyQivov qnloaocpia Q (B?). 
— Fritzsche ad hunc locum vulgatam defendit; ’scholiasta’, inquit, ’cod. B 
ad h. 1. inscribere videtur: anatvai Nty^ivov, in quo scholio abscissa supplebo : 
avTsv&ev — a 7 ityQa(pai\y anaivov] rj ita^l (piXoaocpov {ijd'ovs\. ipse B hic titulo 
caret’. — Hoc scholium infra ad idem codicis B scholium componam; appa- 
rebit pauca tantum ita a Fritzschio esse suppleta, ut codicis E testimonio 
confirmentur — autem illud meram esse coniecturam vides, cui ne 

unius quidem litterae adiumentum peti possit ex B. Et quae in toto fere illo 
scholio valent ad inscriptionem illam ancuvoe confirmandam ne eas quidem 
quidquam esse appax’et nisi coniecturas. Hoc uno exemplo ostendere satis 
habeo, quam lubricum atque incertum etiam in Luciano sit coniecturarum 
auxilium. B Mutinensis autem scriptura suspicari licet in codicis B quoque 
scholio fuisse scriptum vtygtvos iragl (piXoaocpov tj&ovs, quod nihil aliud 
est .quam vulgata illa inscriptio. Videtur scholiasta mutatam voluisse non 
vulgatam illam quidem, ut Fritzsche existimat, inscriptionem sed aliam quan- 
dam, fortasse vel illam quam tuentur fJ>QZ'i3E vel epistulae inscriptionem ad 
totum dialogum relatam. Scholiastae illius patrocinio pro vulgata suscepto 
effectum esse potest, ut in i2B altera illa inscriptio yiygivov cpi,Xoaocpia in 
marginem relegaretur. — Quaenam inscriptio praeferenda sit, fortasse melius 
aliquando iudicabitur, si de Luciani scholiis eprumque fontibus erit disputatum. 

3) De M, ut saepe, silentium est. 
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2. cum codicibus 

A. Additamentum hoc: c. 7 (3, is) zoZg sv Tzoalv] M et (?) 
cum Vorstio’ sv zoig sv noalv E'-*) Cfr pars D. 

D. Aliae textus varietates hae: e. 2 (2, 3 ) ao^covj Vulg. et 
(?) 21 et in versu Q cpiXodocpiav E^) c. 7 (3, 12 ) ayov<yc zolg sv 
TToalv] ’d et (?) 21 cum Vorstio’ dyovcjcv sv zolg ev noalv E 2 ) Cfr 
pars A. 

Dubitanter conicio huc referendas esse has quoque: c. 13 
(4, 39 ) Xovfxsvog^ in B rasura effectum Xovofxsvog Q(PE vulg. c. 

23 (7, 29, 30) dtd t 6 nlomslv\ ’2CQi2 cum Hemsterhusio’») dod zov 
nXomsZv 

3. cum codicibus 

^ ' Varietas haec: c. 22 (7, 14 , I 6 ) vj v^qlv xai fuxQoXoyCav] 

Q ri v^Qcv rj f.uxQo?^oytav E'^) 

Huc rettuli c. 20 (6, 33 ) ’ycyvofisv(ov] Q et v. ytvof.isvmv B211'' 
/20)’ cum E 8) Melius enim mihi videbatur codicum 2fr suffragium 
addi quam partem quandam novam effici ex hoc exemplo. 

1) In B. et C. partibus nulla est varietas. 

2) SufEr. vulg. Quod r habet ayovaiv iv toi? ifj, 7 toalv, id specie fere tan- 
tum differre vides a codicum varietate. In Q ascripta est 'explicatio’ 

TOlG TtCC&SGlf TOiS ovvsyyvQ, 

3) In Q suprascriptum est yQ. (piXoaocpojv , 

4) Fritzsche: ^Xovfi,EVog Jacobitzius, Xov’ (d eraso) B. (ad Xoifisvos 

nulla varietas notatur ex SlPi?’. Haec a Fritzschio dici me fugerant in codice 

conferendo occupatum, neque de hoc codice quidquam h. 1. possum testari. 

6) Video, quid dici possit. Nam et lacobitz et Fritzsche Sia t 6 iclov- 
rtZv in Q scriptum esse testantur. At respicias velim paullulum : videbis scrip- 
tum esse oi ovzw zov nlovrsiv Zqwgiv djg tov Sid ro TrXovzetv. Conferan- 

tui haec, lectio zo nXovzslv, quae ad verba Sid zov •JiXovzsZv pertinet, male 
ad superius relata in ipso codice B duo locos una corrupit’ (sic 

Fritzsche). Totum hunc locum accuratius examinandum esse credo ad haec 
lemmata; ovzoj zov nXovzsZv et zov Sid z6 uXovzsiv. In i? scriptum erat a 
pi. m. Sia zov, quod scalpro usus in Sid xo correxit nescio quis, 

6) In A. B. 0, nulla est varietas. 

7) Non audeo contra lacobitzium atque Fritzschium adnumerare codi- 

cem Q; apparet autem de 31/lQ et fortasse de Q dubitavisse Fritzschium, qui 
haec habet: 'nal (xinqoXoyiav Q, ij fxixQoXoyiav Bcl^ et v. (si fides silentio, aal 
f^inQoXoyiav habent uti Q)’. In Si utrum 1 } ex nal correctum dici debeat 

an %ai. ex 7 ^, non satis dispicio; de F autem ne ego quidem silentio credide- 
lim h. 1.; quamquam omnino optime contulisse Studemundium confiteor. 

8) Paullo infra, c. 21 (6, 34) in yiyvofjiivoig'] non variant I3E. 
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4. cum codicibus 

D. Varietates hae: c. 2 (2, i) rov uacSoov] B2l rov nao- 
dbg E 2) c. 23 (7, 20 ) avxovg sxsCvocg'] B(c)d avTolg ixeCvovg E=^) 
c. 32 (9, 31 ) xdx8iVo\ Qi(xaxsLvo)^ xdxeZva E^) c. 33 (10, 3 ) 

8Lvsxa TzdvTcc] B vulg. (et Q, si lacobitzii silentio fides est ha- 
benda) slvac xa%d ndvra^) c. 36 (11, 1 ) ttns.XsiTtev\ B arciXi- 

nev E 6) c. 36 (11, 6, 6) ivxoXfig] B E^) 

5. cum codicibus 

B. Omissio haec: c. 35 (10, 24 ) xal 7 i 8 (f 0 ^ri{xhog\ BP Ti8(fo- 
§iq^i8Vog E 

D. Aliae textus varietates hae: c. 3 (2, 10 ) ccQ^dfX8vog] BiltP 
d 7 iaQ^diJ. 8 vog E^^) c. 16 (5, 34 ) d8vd<p] BP(i2)’’) d8vvdm E(i2) 
c. 20 (6, 30 ) fjbaQTVQOfjisvTjg] B31P et (suprascr. qo) man. rec. in Si 

fiaQzvQOVfjiivTig E^^) 

1) In A. B. C. nulla est varietas. Codicis suffragium caute accipien- 
dum est; apparet enim aut non satis bene eum semper esse collatum aut, id 
quod veri similius videtur, in apparatu disponendo interdum confusa esse 
quae ex 51 et T enotata erant. Cur ita esse mihi persuaserim, apparebit ex iis 
quae infra (p. 60^)) exponentur. 

2) Suffr. vulg. 

3) Suffr. vulg. — avTois ixsivois 

4) Suffr. vulg. 

6) De codice Q non satis constare h. 1. videtur; habebimus enim, si 
Fritzschii varietatem composuerimus, sivaxa xard TcuvTa. Apud lacobitziura de 
Q est silentium. Codicum consensui suffragatur 31 et fortasse M, in quo 

alvai, scribi testantur. 

6) Quod 31 habet dnalmov, fortasse conferendum est c. 36, ubi de eodem 
codice Fritzsche ; 'aSd.x^vov~\ ruMaQxavov g. yp. Tjfxa^zavsv et pertinuerat ad 
Si7]fAd,QTavay. 

7) Suffr. 31 et vulg. 

8) In partibus A. C. nulla est varietas. 

9) Suffr. 31 et vulg. — Cfr quae de 31 et r dixi paullo supra. 

10) Suffr. vulg. Paullo infra Q pro tcsqI laahet xal nsQl. Cod. Laur. 67, 61, 
dnaQ^dfxsvoe w izai^s ’ xal habet, om. Tjrapt xovtojv Xayaiv, quod diserte tuen- 
tur PB. Quod ad «Trapld/aaj^os in Si scriptum attinet, fide mihi standum est 
Sommmerbrodtii, nam ad aliam quandam lectionem vicinam regresso mihi 
accidit, ut ad a^^dfiavoi] neque congruentiam testarer neque discrepantiam. 

11) Fritzsche: 'dsvdiu ^FSi, ut olim edideram’, feed in.G diserte scriptum 
vidi as vdojt, parva inter s v relicta lacuna, ideoque ad hanc partem recte 
rettulisse hunc locum mihi videor. — Vulg. idem habet atque E. 

12) Suffr. vulg. 
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6. cum codicibus ®Q^): 

D. Varietas haec: c. 31 (9, si) rd rocomov] BM et apud 

Fritzschium F tovto et apud tSommerbrodtium xb xoc- 

OVTO E®) 

7. cum codicibus cPri3^): 

A. Additamenta haec: c. 16 (5, 34 } xal d(pQodc(Ji(X)v^ B2(Q 
zal St dtfQoStamv (sed pro St d E scripsit Sta) E. c. 13 (4, 35 ) 
dtovv] BQ vulg. iLtij jStoiTv E^) 

8. cum codicis cP correctore quodam®): 

D. Varietas haec: c. 24 (7, 36, 37) twv (ptXoaocpslv ugoa- 

notovfxsvwv] 'libri’, Fritzschio teste, — in ita scriptum esse vidi 
equidem — et sic (P quoque in versu, sed ovg bis suprascriptum 
est 'alia manu’ Toi)g tptXoaotpuv nqoanotovfxevovg E^) 

9. cum codicibus QPi3®): 

D. Varietas haec: c. 25 (8, s) rcov xoXdxmv^ Bd> vulg. xwv 

xaXtav E ®) 

10, cum codicibus Q/2: 

A. Additamentum hoc: c. 14 (5, 22 ) fJtdXtdTa] BP <hg 

[jtdXtaxa E^®) 

B. Omissio haec: c. 11 (4, 14 ) xat 'tiqaxXiovg'] rj 7 jQaxXsovg 



1 ) In partibus A. B. C. nulla est varietas. 

2) diserte babet tovto, sed t6 toiovtov (sic) suprascr. alia quaedam 
manus, de qua in codicis descriptione agam. 

3) Suffr. vulg. 

4) Jn B. C. D nulla est varietas. 

6) Suffr. 51 . In S2 fiy scriptum est in rasura, fortasse a pr. m. ipsa; 
quid sub rasura lateat, non potest dici. 

6) In partibus A. B. C. nulla est varietas. 

7) Vulg. XIII (De sacrificiis) c. 1 E [babet tx&Qovg sed ovs per com- 
pendium scr. et bac forma ut possit videri dubitavisse inter ot 

ixS-Qovs. — Alia eiusdemmodi possunt adferri non pauca ex codicibus. 

8) In partibus A. B. C. nulla est varietas. 

9) Suffr. 51M. 

10) Suffr. vulg. et X (collectanea Galaei) ’in boc lemmate : ojg fxaXioTa 
rjQfj,oofievov . Es 51 adfertur vj fiaXioTO., De JT fortasse b. 1,, ut non numquam, 
ex silentio iudicavit Fritascbe. 
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C. Transpositiones hae: c. 10 (4, e) TvyxdvsLg tfl 

Trj f^VTjfjbYj rvyxdvscg E^) C. 10 (4, 7, 8) o'o^ 6sZ] SsZ (7oc E^) 
c. 26 (8, 13 ) TTQdrrojv ravTo] tama nqdttoiv E 

D. Aliae textus varietates hae: c. 1 (1, 21 ) dscgc^sg] B^lPcPTcd 

dxQL§(x>g E 3) c. 5 (2, 35 ) Msog'] Bir0> vulg. et supra vs. 

Q svd-ovg E^) c. 15 (5, 26 ) XatQsvscv] sic in yQ- Q codicis 

i3 margine litteris fere evanidis manus quaedam correctrix prima 
manu, ut mihi videbatur, non multo recentior SovXsvscv E c. 
27 (8, 29 ) oQiCof^svovg] sic in yg. Q (x>QL(SfAEVovg E c. 31 (9, 20 ) 
^ovTOtg^ sic in yg. Q avtolg E°) c. 37 (11 12 ) ivrdvmg] BI'’^(i2) 
smovaog E ®) 

Alius quidam locus c. 27 (8, 34 ) q-fiv dsTv oi] ubi cum adno- 
tationibus codd. P et marginalibus congruit; E, melius ad- 
feretur infra p. 45. 

11. cum codice Q^): 

D. Varietates hae: c. 38 (II, 29 , 3o) ycyvovrai.] sic diserte 
S2 yovovrac E®) c. 38 (11, 38) yCyvsrao] sic diserte S2 yoverac E*’) 

12. cum codicibus Pi2®): 

A. Additamentum hoc: c. 4 (2, 20 ) dlXd Travrotog] dlXd xal 
navzoLog E 

B. Omissio haec: c, 35 (10, 22 ) raird re] tama E") 



1) In Q 'vulgata adnotatur’. 

2) In Q yg. aoi 8sc. 

3) Suffr. vulg. — Sommerbrodt; ^dxQi^ss'] dxgi^oje £i, u> in ras. M’. 

i) Sic diserte I2E et (lacobitzio FritzscMoque testibus) Q in versu, suf- 
fragantibus Mabc. 

5) Fritzsche: 'rovrotg] avzots Q et yg. zovzoie Q’. Apud lacobitzium h. 1. 
est silentium; sed Fritzsche ita solet codicis Q varietatem adferre. 

6) Suffr. 9t et vulg. In Si ex tvzovoas rasura effectum est svzovws 

7) In A. B. C. partibus nulla est varietas. 

8) Suffr. 31. 

9) In C. part. nulla est varietas. 

10) Si post dXXd habet rasuram //, sub qua latet xal ni f. 

11) Fritzsche: 'zavzd zs om. Si, zs om. sed additur in jT’. Sic Sommer- 
brodt quoque in 'Ausgew. Schr. des Lucian, 2 Bdchen, 2 Auli., Berlin 1869’. 
Rectius ex parte idem in recensione sua (a. 1886):’ zavzd ts] om. zs Si, om. sed 
addit r, ubi certa eademque vera de Si tradit, incerta de F, cum videatur 
iam totum illud zavzd ys in F primo non fuisse, post esse additum. 
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D. Aliae textus varietates hae: c. 27 (8, 34 ) xarayv(ivdc((X)<n'] 
xavayv/Livdamaiv E*) c. 31 (9, 22 ) xqoxoov rsy^) xQOzmv rs cum 
r{Si) habet E c. 34 (10, le, 17 ) ^aSC^ovdc] §adi^ovacv E^) c. 
35 (10, 29 ) dciqiJbdQTave] ri^dqtavs E^) c. 36 (10, hs) d(ptd(U] 
d(fLd(Uv E®) 

13. cum codicis F manu quadam®): 

D. Varietas haec: c. 26 (8, 19 , 20 ) vnsLX'r](f(hg''W') 

14. cum codice 
A. Additamentum nullum. 

B. Omissiones hae: 

c. 10 (4, s) 8V€xa] om. E®) c. 10 (4, 11 ) ovds cag ixstvog s2sy€, 

1 ) In xaxayvfj,vdaojai ex Hatayvfxvdawaiv rasura effectum est; similiter 
saepius fit in codicibus et Lucianeis et aliis; et in £2 quidem fit saepissime 
per totam illam codicis partem, quae a correctoribus tractata est. 

2) Fritzsche; ’xq6hojv ts 2lI?QRT cum Palmerio et Cresollio. xqotojv za 
B (ita B) et edd. veteres xqotojv te F' De Q et B dubiam esse rem signi- 
ficaverat lacobitz, quo fit ut in bis codicibus Frizschii testimonio certius con- 
fidere possimus h. 1. quam in ceteris. Q autem diserte habet xqotojv te. 

3) In £2 V erasum est; E cod. F ^aSi^ovatv adferunt et Fritzsche et in 
ed. a. 1869 Sommerbrodt. 

4) Fritzsche: 'SirjfjLaQTavs B3t (51 diserte) £2Q^ et v. ^(rdqTavs F'. 

Recte quod ad vulgatam attinet; cetera non satis certa mihi videntur. 
— Atque £2 quidem habet, suprascr man. rec.; lacobitz — huius 

autem viri collationes optimas plerumque esse neque est negandum neque potest 
negari — nullam h. 1. ad 8i'>}fidQTavE^ e codicibus BQ enotavit varietatem, eius- 
que si lentio h. 1. fortasse credidit tacite Fritzsche. — Sommerbrodtio (in ed. 
a. 1869) accidit, ut lemma, inverteretur — hoc autem erroris genus neque 
ab ullo omnino apparatu critico maiore abesse credo et quanto labore 
eiciatur neminem fugit — Sommerbrodt igitur ex editione Teubneriana stereo- 
typa, in qua nunc quidem legitur SvrjfiaQTavs, enotavit Tjfrd^TavE, quo usus 
lemmate congruentiam e cod. F significavit, e codd. 5t et £2 StrjfjudQTavE pro 
varietate attulit. In recensione sua a. 1886 eodem lemmate utitur. Haec 
autem habet: r^fid^ravE^ §i7]/rdQvavE de F num silentio sit confidendum, 

hoc quoque loco, ut fere semper, nescimus. 

5) In £2 V erasum est. 

6) In A. B. C. partibus nulla est varietas. 

7) Fritzsche; 'Siailyqxus] vTtsilTjcpojs marg. sec. m. F\ — Sommerbrodt 
(a. 1869) ad SistKj^cpoje attulit ex F: ^in marg.t vnatXijcpojg' et (a. 1886) 'Stst- 
k7]q)Ojg'] vTTEilricpojg in marg. F' . Quid in versu habeat F non apparet. 

8) Hae autem varietates fei’e omnes codicibus .J3 Mut. propriae sunt 
adhuc. Quod aliter in multis eorum erit fortasse, si ceteri codices accura- 
tius erunt excussi. 

9) Suffr. 5(. Supra versum evexev £2^ {ev per compendium). 
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q^(jCv tLva tcsqI ndvToiv sqm • ndvv ydq rov^' ^f^cv ddvvuTOV ' ovd^] 
ov6 E^) c. 15 (5, 26 ) xoXaxscg^ rd ndvra] BPtPQ vulg. %d om. 
/2E2) Fortasse his locis 'novae personae signa’ in utroque co- 
dice omissa esse existimanda sunt: c. 1 (1, 19 ) ante Kal c. 6 
(2, ;36) ante Kal c. 11 (4, 10 ) ante Kal 

Huc referre liceat c. 8 (3, 30 ) svCore de] ivCoxs B/2'^E 

C. Transpositio haud scio an dici debeat haec, quae 
eadem dici potest omissio: 

c. 3 (2, 11 ) Xdyo) yfzj3go(Ttav] B dfx^qoaCav Xoyujv E®) 

D. Aliae textus varietates hae: 

c. 4 (2, ]5, 16) dTjiuoalcov E^) c. 4 (2, 22 ) fiovov ovx\ 

(xovovx E, quod idem valet atque fxovovx vel, si modo lineola 
supra V addita esset, idem atque (xovov ovx'^) c. 11 ( 4 , 17 ) fV’ 
ovv] ha ovv E®) c. 13 (4, 32 ) d’ a^a] Ss aga E^) c. 17 (5, 40 , 
6, 1 ) eycoy^ ovv\ syco yovv E®) c. 20 (6, 32 ) darjfxsgac] sic aut 
aut daiqfxsgat S2^ cum E c. 20 (6, 33 ) uegUacn] sic et man. 
rec. in E et aut aut S2^ nsgudac cum E. 

Huc referatur c. 36 (11, 1 ) vnevavzCcog] sic et suprascr. 

V, et E^, sed v in rasura, sub qua quid lateat, dicere non pos- 

sum dnsvavzCcag diserte 

In unum contuli hos locos, ubi quod in Si fuit scriptum a 
prima manu v ephelcysticum iam rasura deletum est: 
c. 8 (3, 33 ) Eocxe\ 8 OLXSV E c. 21 (7, 4 ) eaziqxsv E c. 

23 (7, 22 ) ETtaoviacaaL] Enatviaaiavv E c. 31 (9, 21 ) 8m,ax'^moi^- 
(Tt] sncaxrjTtTovGcv E 

1) ovS B ovjlj 8 Si sic ni f. In marg. ov8s — a8vvavov add. ni f. 

2) Suffr. 31. In E a versu transitui’ h. 1. ad versum. 

3) loyojv d[x,^goaiav habere dicuntur 31J'C^QM cum vulg. 

4) SufEr. 31. Scalpro atque calamo adhibitis quod in Si erat ab Si' scrip- 
tum Sijfioalojv correctum est in Srjfxoaia, fortasse ab ipso illo correctore, qui 

a etiam suprascripsit. 

6) fiovovK Si' ni f., sed vo suprascripsit aut Si'^ aut Si^ ; spiritus autem 
vel accentus nota illa, quae supra o fuit, erasa est. Pritzsche: ' fiovovovx 
r, yg. fiovovovx supra rc m Q’. Sommerbrodt a. 1869 de 7* tradidit 
Idem nuper: ^/novov o^x] (movovovh F\ De Si silentium erat. 

6) Fritzsche.; ’iV sec m 31, 'Iva Si) ’ Sommerbrodt a. 1869 eadem 

tradit; nuper: ’tV ovv\ iVa ovv Si' — ac recte ille quidem quod ad Si attinet, 
sed quid codicis 31 prima manus scripserit, nescimus. 

7) In Si 8s scriptum est per compendium. In utroque codice supra 8s 
positus est h. 1. 'duplex accentus gravis’, 

8) Pritzsche: 'eyvi yovv Bekker’. 






Scholia aliaeque adiiotationes marginales 

disponuntur ^). 

I. Scholia. 

Epistula: Reitz. 38 (6), lacobitz (ed. mai.) 17, 9 , (1, 4 ) etx6ii7]v'\] 
avxl %ov fiVo/og riv Idem schol. et habet Cod. Voss. et e Sommer- 
brodtii meisque (<P autem non examinavi ad Nigrinum), 
c, 1 (1, 11 ) Fritzsche (Lucianus II, ii p. 52) scholium quoddam 
codicis Vindobon. B adfert ad huius dialogi inscriptionem per- 
tinens. Idem scholium in E quoque scriptum esse dixi supra 
Cp. 34)2). Ascribam codicis B scholium [in quo abscissa supplevit 
Fritzsche]: 



Cod. B [et Fritzsche]: 

svT8V'd’sv b Xoyog b v[cyqCvov, (p] 
bsC^sad-ac viyqtvov xbv \^cX6ao- 
g:>Ov'] V7TL(^XV8iTaO, TvXTjQTjg x[oXa- 
xsCag c«V,] avxbv yccQ vnonoi8l- 
ad^ai [Jid rouVcoi;] tcov X6y(av 
8TC8c(fd''iq, ars [syxm^iov] rv^bv 
xai 8nalvov\_NiyQivov] dts^iwv. ya 
. . .]2) xal 801 X 8 (XOL xdX\Xiov sivat\ 
avrbv 87rcyQ(xg)So\y snacvov] 
tvsqI (ptXoo6(fov [7jd'ovg'\ 



Cod. Mutinensis (1, 11 ) co^crsiavog]] 

ivr sv -d-sv b Xoyog bv sni- 
d sC^sad'ac \ vcyQovca rbv rov 
X X V7ua%v8lxat i nXyjQTjg xoXa- 
xsCag' avxbv ya.Q vnonoisl- 
ad'ac vcyQtvov. xiac Xoywt 
anovbri ' xovx ; ov xbv xv^ov- 
xa ^natvov voyQivov i bis^iwv’ sv 
xsvd'8v • xal s'oc\xs /noo xaXwg s'xsiv 
avxbv 8Tuyqd(f8tv ’ viyQlvog rj 
ttsqI (pi j Xoa6(fov rj'd'ovg: 



c. 3 Reitz. 42 (ez), lacob. 19, 11 , (2, 13 ) dqxf^Xov^dvxl xov dvoiqxov 
{dvoTqxov voluit ni. f., non dvoxixov) c. 13 Reitz. 52 (cc + 27 ), 



1) In hac dispositione lemmata e codicis Mutinensis textu repetivi, cum 
in lacobitzii editione Teubnerianae non exstent scholia. Editionum Reit- 
zianae et lacobitzianae maioris numeros attuli, ut facilius comparari possent. 
Lemmata ad paginas versusque Nigrini referuntur e Mutinensi a me de- 
scripti, eosque numeros ut in ceteris ( ) inclusi. In lemmatis ascribendis]] 
usus sum, ubi signum in textu suprascriptum signo cuidam marginali respon- 
debat; in ceteris lemmatis eam textus lectionem)) de.signavi, ad quam quaeque 
adnotatio marginalis referenda erat. 

2) Fritzsche: [^o&sv, pro quo cod; ya • . .] 
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lacob. 23, 8 a f., (4, 36, 37) ToZg olxiracg)), <xvtI tov dta tov 

nX'iqd'Ovg Toov otxszoov^) CrsvoxcoQoav tioowv. Idem schol. habet 
Vossianus et e Sommerbrodtii meisque Si. c. 34 (10, le) ^adC- 
^ovatv)) dcnsZdv xal nXiilsg^) ^wfioXoxCag c, 36 Reitz. 78 (dc + 7), 
lacob. 34, 3 (li, 4 ) e7uUYSriv]\ dvrl xov (sic ni f.) oaov in:ti(javaat. 
Voss. iTToXCyST^v] dxQo xov f.i6vov^). 

II. Aliae adnotationes marginales. 

A. Inscriptio huius dialogi^) (1, 11 ))) vcyQovov (ptXodocfCa: in 
marg. pr. m. 

B. Varitae lectiones in margine adnotantur his locis: 

a) a prima manu: epistula (1, 9 ) d-QaasZg)) yq. iXqdcsog'^) 

c. 5 (2, 31 ) olovnsq)) yq. dnsq^') c. 8 (3, 29 ) yq. fjisxa^v' 

c. 12 (4, 24 ni f.) pertinet ni f. ad neviat)) yq. Ttatdsiac'^) 
c. 26 (8, 19 ) vns(Xri(f(hg')) yq. StscXrjg^wg^) c. 30 (9, 15 ) dvaX- 
yyjcfCav)) yq. xijv dnacdsvaCav : c. 31 (9, 21 ) xovxovg)) yq. xovxotg. 

b) rubricatorio liquore in marg. dv snov^) scr. est c. 4 
(2, 24 ) ubi dvid^snov)) ex dva^XsTxcav ni f.)) corr. pr. m. ipsa. 

C. Notae quaedam marginales ascribuntur his locis 

neque quidquam adicitur: 

а) ad denotandum locum ex Homero laud. signa a pr. m. 
apponuntur c. 17 (6, 3 , 4 ), id quod in aliis dialogis interdum fit in E. 

1 ) olicsTOJV fortasse voluit Mut. 

2) TiXijQss fuit scr. sine dubio. Hoc scholium ineditum est. 

3) De nihil adnotavi. Idem sirttpavaat in scholio quodam uberiore in- 
veni quod h. 1. habet alius quidam Luciani codex. Ipsum scholium illud 
expilare non aequum est, cum de Luciani scholiis disputaturus sit G. Berto- 
lotto, qui prior ad hanc rem accessit. 

4) Quod (11, 26) subscriptum est rslog Ttje s7ciaroXi]g non tam ad totius 
libelli quam ad epistulae inscriptionem convenire vides. 

5) '5’p«a£7s] &Qaaog r0. In 13 ^quaseg man. correctoris rec. et fortasse 
iam pr. m. ante rasuram. 

б) oTtsq in quo olovTtsq in marg. scr. correctoris man. rec. oiovnsq 
{yq. onsq') ex Q adfert Eritzsche. 

7) Eadem autem videntur variare in codice Si c. 14 (6, 8) ubi Ttsvlav ha- 
bet correctoris manus recentior; a pr. m. scriptum fuit ante rasuram nai- 
Sslav ni f. 

8) 8isi,h](pojg'] v7tEt,lr](pojg ’marg. sec m. F' (apud Fritzsch.); rectius for- 
tasse ’in marg. F' (ap. Sommerbr.). 

9) Inter et £ restant vestigia quaedam, e quibus concludi potest 
scriptum fuisse ab B® avt^Xsnov 




■ 
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b) rubricatorio liquore notae quaedam scriptae sunt his 
locis : c. 7 e reg. verss. q. s. (3, 17 , is) c. 14 (5, 13 ni f.) 

c. 23 (7, 32 vel 33 ) c. 28 (9, 2 vel 3 ) quod fortasse ad sniq- 
xovas%^) pertinet c. 29 fin. (9, s — 10 ni f.). 

c) pallidiore quodam, ut mihi videbatur, atramento scrip- 
tae his locis: c. 20 (6, 29 ni f.) c. 23 (7, 28 vel 29 ). 



Yarietas ad scribendi morem pertinens. 

Hoc in genere ceteras collocavi codicis Mutinensis varietates, 
quas si ceterorum codicum certiora testimonia semper adhibere 
potuissem, magnam partem ad II genus rettulissem. Sed ne nunc 
quidem ab eo quod adhuc sum secutus instituto plane recedam. 
Nam quod in locis supra adlatis semper factum est, ut de codice 
Si quoque semper dicerem testimonium, id in hoc quoque genere 
non raro fiet. — Codicis Si cognoscendi labor ut et iucundus mihi 
esset et fructuosus, humanitate illa effectum est, qua adiuvant in 
Bibliotheca Marciana aliorum doctorum studia viri clarissimi 
Castellani et Soranzo. — Pertinere autem aliqua ex parte 
ad Si quoque hanc codicis E recensionem apparet. — Transeo 
ad hoc varietatis genus disponendum; qua in re sane fieri potest 
ut aliis videar iusto plures posuisse partes, aliis non satis multas^). 

1. Corriguntur in Nigrino: 

a) a prima manu sine rasura haec: in epistula (1, ii)o7r^og] 
TCQcg E* d supra scr. E^ c. 1 (1, 17 ) evdaCfxoiv t 8 xoi\ svSaC- 
fMX)V xal E^ tI suprascr. E^ c. 5 (2, 33 , 34 ) 8'^8§ax%evi)"ri<Jav] 
E‘'^, qui jS ex X ni f. corr. c. 24 (8, 1 ) STuarniorsQOv] E’ sed 
supra fji E2 scripsit i. e. co, et '' illud atque 6 evanuerunt c. 
35 (10, 28 ) s^sXeoTis] sic E^, qui lineolam quoque quandam supra- 
scripsit utrum s^sXctts au s^sXsctts scripserit E^ dici non potest. 



1 ) Interpungendi autem ratio non poterit in universum satis bene illu- 
strari separatim, nisi prius plures codices hac in parte diligentius exami- 
nati erunt. Congruunt autem hac quoque in re codices inter se, et ita qui- 
dem mihi visi sunt congruere — iudicium autem facio non e Nigrino solum 
sed etiam ex aliis Luciani libris — ut a ceteris descriptionis partibus non 
recedat in universum illa congruentia. 

2) Fieri tamen potest, ut B de hac scriptura dubitans spatium reliquerit 
inter fi et t atque atramento illo quod saepius evanescit ~ suprascripserit 6 
addiderit E^. Pieri potest, ut et et o' erasa sint. 
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b) a prima ut videtur manu per rasuram haec; in epistula 
(1, 7 ) post TTQog trium litterarum est rasura, ubi scriptum fuit vel 
rov vel Xoy vel simile quoddam c. 7 -(3, :7) roZg vtt^ i f,wv] sic, 
sed ante t pars quaedam dispici potest litterae v erasae c. 12 
(4, 26) post ddTcav. decem fere litterae erasae sunt c. 17 (6, 2 ) 
d(pC^S(X)g] sic sed C ex 7 ] correctum est e. 17 (6, 3) post avr" d> 
fortasse c erasum est. Quod si ita est, suspicor avtd>i i. e. avxw 
scripsisse in avx" m correxisse i) c. 26 (8, 19 ) StwixoXo- 
ysi] sic, sed litterae co pars quaedam adrasa est ni f., ut 0 ex 
o) efficeretur c. 32 (9, 33 ) nQo&Evxa] sic, sed inter o Qt & 
erasae sunt duae vel tres litterae [ads ni f.) 

c) a prima ut videtur manu in rasura haec scripta sunt: 
c. 18 (6, 13 ) nXdTOiVi xat\ sic E^, sed co quod ~ scribitur h. 1. at- 
que vt in rasura; restant ab E^ scripta nXdx xal c. 19 (6, 17 ) 
xaxdv] sic E^ sed cov in rasura angustiore; num ' accentus ab 
E^ an ab E- scriptus sit, non possum dicere. 

d) ab alia quadam manu^) haec: c. 21 (6, 37 ) dnstQOxaXCav] 
Q omiserat E, suprascr. corrector c. 30 (9, 11 ) xriv vsxvtavY) 
primum v omiserat E, suprascr. corrector supra ultimum v rasura 
est, ubi V fortasse prave suprascriptum fuit'^) Alii fortasse cor- 
rectori tribuenda sunt c. 26 (8, is) inc^Tjvac] sic E, sed alia 
quaedam manus s in a ni f. voluit correctum; idem fere color 
atramenti cernitur in iis quae c. 27 (8, 29 ) supra mQia^ivovg 
scripta sunt 

e) a manu nescio qua facta est rasura bis locis: c. 10 ( 4 , 4 ) 

ante fxlv membrana perforata unius litterae nota deleta est, 
ut nesciamus, utrum d^iZv an vfuv scriptum fuerit**) c. 24 (8, 1 ) 
TtaQayyiXXovat] sic, sed posterius X erasura est^). 

f) a prima manu in ipso versus contextu quaedam his locis 
scripta sunt in rasura neque potest dici, quid ante rasuram fac- 

1 ) Q habet av w, ut est apnd Sommerbrodtium. 

2) De hac autem manu pauca dixi supra (p. 6). 

3) In codicis S2 foliis describendis minus recte a me esse enotatum credo 
ansQOxa^iav, nam in ipsa collatione nihil h. 1, adnotavi nisi quod codicis Q 
causa in ali litteris testatus sum congruentiam. 

4) Sic lacobitz Sommerbrodt vtHviav cum Eustathio praeferunt Bekker 
Fritzsche vsxvZav cum et vulg habet E 

5) Biusdemmodi fere rasurae species redit paiillo infra c. 30 (9, 16} 
dpalyr/aiav'] sic, sed supra ultimum a est rasura. 

6) De ' satis constat. In S2 vfitv scriptum esse vidi. 

7) De '' et 6 fortasse erasis c. 24 (8, 1) dixi supra. 
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tam scriptum fuerit: c. 10 (4, 9 ) ds in ras. c. 23 (7, 21 ) 

ahcovg in ras. ') c. 27 (8, 32 ) xaTsyvmxwg] sic, sed xazs in ras. 

c. 27 (8, 34 ) fj^sv Selv ot noXXov] fxev dvvrcodiqTelv ol sic, sed vv 
in rasura angustiore scripsit atque d post (xhv inculcavit E'^; supra 
n ab E^, si e liquoris scriptorii colore iudicare licet, scriptum 
est V /2 habet fxhv ov delv c. 28 (9, 3 ) STtiqxovasv] sic, sed 
e in rasura, sub qua nihil aliud quam s videtur latere, scripsit 
E^ fortasse; supra rasuram X scripsit E^ ni f,^) 

De c ascripto^). 

Ascribitur o ita, ut post vocalem suam ponatur, quo fit ut 
interdum supra versum ' scriptum sit. Karo illud quidem sed 
tamen coniung-itur cum a et cum ~ nota. Satis erit adferre pauca 
utriusque generis exempla, ut quo fere modo fluctuet usus appa- 
reat; plura sumi possunt ex unaquaque Nigrini mei pagina: c. 4 
(2, 23 ) xa’d'riiQ7i^ivoog c. 9 (3, 37 ) avT(ac sed ibid. ■d-edzQca c. 9 
(4, 1 ) c. 9 (4, 1 ) ixavqCztrig et similiter fere semper et 

hic codex et alii c. 13 (4, 34 ) ev iXsvd-SQa n&Xsc c. 15 

(5, 22 ) Eqdo c. 15 (5, 29 ) dcGfxdzwv (sic) c. 17 (6, 1 ) S7iav'^s(,v 

c. 25 (8, 8) daai c. 29 (9, e) et c. 34 (10, 11 ) c. 37 

( 11 , le) En^LU 

Minus recte ascribitur interdum ; cuius rei exempla e Nigrino 
enotavi c. 5 (2, 30 ) doxwc c. 18 (6, 13 ) nQOGXaXcac, fortasse 
huc referri debet c. 16 (5, 33 ) sTzcoQxoac. 

Accentus atque alia eiusmodi. 

Accentuum aliorumque signorum scribendi ratio perspicua fit 
e tabulis. 

Accentus varia genera permutantur inter se interdum ; ac de 
illa quidem accentuum sive inconstantia sive constantia, quae ad 

1) alziois ex adfertur. 

2) In £2 supi’a zarsypwxojg \ scripsit S2^. 

3) In £2 inter dXrj&wv et aimjKovaav parva est rasura, neque tamen ab £2 
ipso scriptum fuit, ut mihi videbatur, quod erasum est. 

4) Subscribitur t numquam in hoc codice. Vix autem vereor, ne quis 
vitio mihi vertat, quod in Nigrino typis describendo atque in excerptis dispo- 
nendis * subscripsi, ubi in codice ascriptum erat. Qua in re quamquam sum- 
mam curam posui, tamen mirum non est unum alterumve locum esse, ubi non 
mihi satis constet haec res, praesertim cum interdum difficillimus lectu sit hic 
codex, fierique potuisse, ut uno alterove loco * ascriptum me praeteriret. In 
universum hac quoque in re collationi meae fides est habenda. 

D 
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gravem tantummodo et acutum accentus pertinet, non agam h. 

cum haec res cum tota interpungendi ratione cohaereat quam 
artissime, quae ratio non potest satis bene expromi, nisi plures 
una codices adhibueris, id quod nunc non potest fieri^) cum liber 
meus paginarum numerum mihi in his Annalibus concessum non 
debeat excedere. Adferam autem eos locos, ubi acuti atque cir- 
cumflexi accentuum inter se permutationem deprehendi. Hac 
autem in re, ut in multis rebus minutis, cognatio quaedam cerni- 
tur codicum quae raro a ceteris cognationum testimoniis desciscat, 
saepius testimonia illa confirmet 2 ). 

Inscr. JScyQLvov] sic JQ® vcyqtvov i3E c. 4 (2, le) mTayslctcyac] 
xaTaysXaaat PiSE c. 4 (2, 23 ) ^ocpsQov'] Si (ni f., nam mox 
habet diserte icvog) ^offSQOv E c. 23 (7, 32 ) Si ixQ'^v E 

c. 31 (9, 26 ) fJivQo] Si (jbvqa FSi^) c. 37 (11, 9 ) t(f\ Si too (sic) E, 
Accentus causa haec quoque notatu digna sunt: in epistula 
(1, 1 ) q)riat,~\ (sic, sed Si cpriac sine accentu E c. 18 

(6, 10 ) y>7jaCv] ’Q solus, g>acrlv B%FSiW et v' g)acftv ex i2E typis 
exscribi iussi non tam quod ita interpretandam esse scripturam 
illam compendiariam mihi persuaserim quam quod v ephelcysti- 
cum ex Si enotatum voluerunt h. 1. priores; nam de ipsa scrip- 
tura constat. 

Pro /jirj6s constanter scribitur in codice Mutinensi. Haec 
autem scriptura non huic codici propria est sed ad 
omnes quotquot inspexi Luciani codices pertinet; atque 
in iis quidem quos accuratius examinavi codicibus casu peccatum 
esse existimandum est, si quando fiiqds scriptum invenitur*). Idem 
fere valet de yovv, oFav aliisque eiusmodi rebus, ubi tamen ma- 



1) Contuli omnes meos codices ita, ut in nullo libello conferendo non 
ad unum alterumve caput hanc quoque rem plene illustrandam curarem. Et 
in Nigrino quidem e duobus codicicus et B omnia enotavi quaecumque huc 
pertinent. 

2; In eiusmodi quoque rebus codex. huic codici est simillimus. Haec 
atque similia melius illustrari poterunt, si ad Mutinensis Nigrinum prius relata 
erit aliorum quoque codicum collatio. 

3) De r tamen post Sommerbrodtii novum apparatum incerta est res, 

cum fiv^a’ habeat sine codicis nota. 

4) Hunc morem et quasi legem observari priores fugisse sane mirum est, 
cum Studemund ex F magnum numerum locorum enotaverit, ubi scrip- 
tum est. Fugit autem sine dubio, nam hodie quoque discrepantiae causa has 
formas hic illic ascriptas videre licet apud Fritzschium et .Sommerbrodtium. 
Cfr Frider. lac. Bastii Comm. Palaeogr. p. 826. 
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gis variat usus non in diversis solum codicibus sed etiam inter- 
dum in uno codemque codice^). 

Animadvertendum est non satis sibi constare librarium in en- 
cliticis adnectendis; cuius rei pauca exempla a nostro usu discre- 
pantia proferre satis habeo, cum plura cuiusque generis exempla 
facile peti possint e paginis (1) — (11) : c. 1 (1, 17 ) svdat^mv rh et 
sic saepissime c. 5 (2, 29 ) yavQog re (sic) et sic interdum c. 38 
(11, 33 ) Siofiac yiaov c. 2 (1, 28 ) 7jv^df,irjv ae tcvl c. 13 (4, 37 ) 
'^dvxrj rCg 

Duo tantum exempla inveni particulae fjiiq sine accentu po- 
sitae ^): c. 27 (8, 30 ) et c. 34 (10, is). 

Praepositiones in codicibus saepe cum vocabulo illo coniungi 
atque componi ante quod posita sunt; ne hac quidem in re satis 
sibi constare bunc codicem apparet e textus descriptione; ita, ut 
pauca a nostro usu abhorrentia adferam, c. 4 (2, 26 , 27 ) scr. est 
xaTafuxQOv c. 5 (2, 31 ) nQoa^cXocyocpCav c. 8 (3, 23 ) i^ccQxrjg 

Apostrophi omissae exempla adferam haec: c. 22 (7, le) 
ijLEiXriiisQav c. 30 (9, 12 ) na^oXov fortasse adnumerandum est 
c. 24 (7, 38 ) TovTrjdTj (sed zom rjdTj legi); adnumerari possunt yotlv, 
ovdv, ETiscSdv quae fere semper ita scribuntur^). 

In Mutinensi quoque, ut in aliis codicibus, non raro factum 
est, ut accentus, interpuncta aliaeque notae in versu scribendo 
a prima manu omissae post adderentur. Atque hoc quidem sae- 
pissime ita factum esse veri simile est, ut non possit dici, utrum 
notae illae in correctione versentur an principales sint Et puncta 
quidem tum fere correctioni tribuenda esse existimo, cum ob scrip- 
turam fere continuatam minima sunt in textu intervalla relicta 
ibique notae illae quasi inculcatae exstant. Non raro ex atra- 
menti colore concludi potest, et hoc quidem in Mutinensem cadit 
interdum ita, ut in iis paginis, ubi pauci tantum litterarum nota- 
rumque ductus perierunt, maior pars scripturae est conservata, 
illos post esse alio atramento additos fortasse conici possit. An- 
ceps autem est iudicium, cum non raro ad totam fere paginam 
pertineat hic scripturae interitus^). 



1) Cfr quae in ed. Eeitzianae praefat. p. XV lensii verbis adferuntur. 

2) Cfr Bastii Comment. palaeogr. p. 826. 

3) y olv scribitur c. 26 (8, 11), ot dv c. 7 (3, 19). 

4) Cfr quae a Sommerbrodtio Bertolotto meque de hac re 11. 11. exposita 
sunt. Pertinet autem haec clades in Nigrino ad fol. 8'^ et 9^ . 1 0''^ et llr . 12vet 13^^ . 
Idvetle’^, quorum partes mediae, si a superiore margine numeiuiveris, aliqua- 
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Personarum vices in Nigrino lacunis relictis significantur 
neque quidquam suprascribitur. In aliis dialogis plerumque supra 
vacuum illud spatium personae nomen additur a prima manu^). 

Particulas 6e ovds fiijSs per compendium syllabae Se ante vo- 
cales scriptas esse his locis adnotavi: c. 1 (1, 23 ), c. 2(2, 3 ), c. 4 
(2, 20 ), c. 9 (3, 37 ), c. 13 (5, 1 ), (5, 1 , iterum), c. 15 (5, 24 ), c. 16 
(5, 31 ), (5, 38), c. 23 (7, 30), c. 25 (8, 7 ), (8, 7 iterum), c. 34 (10 , 18 
ante vycaCvovreg)^ c. 35 (10, 24 ), c. 36 (11, s); 

ante vocales plene exscripta esse haec vocabula his 
locis: c. 4 (2, 23 ), c. 7 (3, 18 ), c. 13 (4, 32 ), c. 22 (7, 8), (7, is), 
c. 27 (8, 31 ), c. 34 (10, 18 lUiJde), c. 36 (11, 2 ovSs\ c. 37 (11, e), 
(11, 12 ); 

nihil me ad notavisse his locis de illarum particularum 
scriptura sero animadverti: c. 3 (2, 10 ), c. 5 (2, 28 ), c. 8 (3, 33 ). 

Particulae f.isv et Se 'duplici accentu gravi’ instructae ^) oc- 
currunt “) : 

fjiev his locis: c. 16 (5, 31 ), c. 20 (6, 27 ), c. 34 (10, 10 ), c. 35 

(10, 27 ), c, 36 (10, 36), c. 36 (10, 37 ), c. 36 (10, 38 ); 

Se his locis: c. 13 (4, 32 ), c. 13 (5, 1 post d), c. 16 (5, 38 ), c. 20 

(6, 29 ter), c. 26 (8, 20 ), c. 30 (9, 17 ), c. 37 (11, 12 ). 



tenus legi possunt sine magno labore, exteriores et interiores plane evanidae 
sunt atque ita legi possunt, si ab altera membranae parte lux per atramenti 
deleti vestigia litferarumque formas ad oculos legentis permanaverit. Ita et 
Bertolotto scholia quaedam a se lecta esse testatur, id quod in scholiis fa- 
cilius fieri potuit, ubi saepius ex altera membranae parte vacuus est margo. 
— In fol. 9v et IO’-’ . 11''^ et 12»'. 13^ et 14i' fere omnia integra sunt atque ad 
legendum facilia, si quaedam exceperis ad interpuncta atque accentus alias- 
que eiusmodi notas pertinentia, 

1) De personarum nominibus vel omissis vel supra versum scriptis vel 
in margine ascriptis deque notis illis, quibus pro nominibus utuntur quidam 
codices, caute est faciendum iudicium atque ita quidem, ut ne hac quidem in 
re de ullo codice eiusque cognatione e paucis paucorum libellorum in- 
diciis iudicium fiat universum. 

£i in Nigrino nominibus omissis parvas habet lacunas, in quibus posita 
sunt bina puncta : (sic), sed ne in hac quidem re correctionis codicem ii ex- 
pertem esse vidi, id quod etiam de codice Laur. 67, 61 valet, quem Vitelli 1. 
1. eumque secutus Bertolotto 1. 1. L notant. Cfr lensii verba ap. Eeitz., praef. 
p. XV, ubi de codice Harleiano (E lacobitzii) agitur. 

2) Eodem signo instructum est inel c. 13 (4, 35). 

3) De his rebus conferendi erunt ceteri quoque codices, ii hac in re 
non semper congruit cum Mutinensi. 









49 



Luciani Nigrinus. Codicis Mutinensis Varietates. 

His locis cora pendi um adhibitum accentus omittendi 
causa videtur fuisse : 

c, 32 (9, Srjf.uovQyov (ov per compend. scriptum est) c. 34 
(10, ]9) (/>mvag (ag per compend. scr.) c. 35 (10, 29 , 3o) STTCTroZ^jg 
(yg per compend. scr.)' 

Numerum litterarum in nullo huius codicis versu 43 minorem, 
in nullo 52 maiorem esse mihi persuasi i). In Nigrino exscri- 
bendo ita egi, ut in paginis lectu omnium difficillimis cuiusque 
versus exitum atque initium ; nota distinguerem; ex qua discrip- 
tione poterit indicari, quam rarus in ipso textu sit compendio- 
rum usus. 

Transeo ad eos locos recensendos, ubi non satis 
attentum me fuisse in conferendo apparet; quamquam 
non dubito, quin a lemmatis scriptura in nullo fere eorum rece- 
dat Mutinensis. Post singula lemmata saepius eas tantum litteras 
exscribam, in quibus versatur cuiusque loci varietas; quam etsi 
habebam in exemplari meo significatam, tamen casu praeterii: 
c. 7 (3, 2 i) syxarsZc-TTs] t c. 12 (4, 28 ) naQaTiaLSaywyovCL\ sic 
nacdaymyovac S2 c. 12 (4, 29 ) /ue-O-iffzdffiv] d c. 13 (4, 39 ) 

Tia^aTidXTjrac] olrj 15 (5, 29 ) nal zsQsziCifidTwv xal] Pritzsche 
atque (in priore ed.) Sommerbrodt, ita excerpserunt, ut ad prius 
xal referri videatur varietas, quae ad posterius re vera pertinet; 
vix autem me fugisset xal h. 1. omissum; transitur enim a pagina 
ad paginam c. 28 (9, 3 ) dfAszaazQSTCTl] d c. 31 (9, 25 ) svTsXhg] 
k c. 35 (10, 22 , 23 ) g)iXoaog)wv'] oo c. 35 (10, 33 ) , 7 isqI] nmg 
(ita enotatur)' (sic Fritzsche) c. 36 (11, 4 ) dxqov] 0 c. 37 
(11, 9 ) inscddv] da exscribi iussi h. 1., quamquam in E scriptum 
esse oportet aut aut, id quod crediderim, vel da c. 38 

(11, 29) dca^i^dSai] sic diserte 12 et sine dubio E^) dia&cocnv F. 

De ceteris locis omnibus, ubi vel minima varietas 
apud Fritzschium ,est enotata, silentio meo fides ha- 
bendaest^). 



1) Neminem fugit, quam difficile sit in his rebus certum quoddam nu- 
merum quasi medium statuere. Excipiendi enim sunt versus et imperfecti et 
ii qui aliquam oh causam non eodem quo ceteri modo constituti sunt. 

2 ) Vides autem ante xal positam esse * notam. 

3) Cfr p. 290. 
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E varietate codicis Mutinensis generatim ita disposita supra, 
ut aliorum quoque codicum testimonia recenseantur, apparet: 

eum in Nigrino artiore quadam cognatione cura codicibus 
nrQdi coniunctum esse^) atque hos codices in Nigrino quoque 
valde discrepare a codice quem et Pritzsche et lacobitz 

saepius sequuntur ducem ; 

magnam vira esse locorum, ubi de ceterorum codicum scrip- 
tura minus adhuc constet^) quam ut de codicum inter se nexu 
atque cognatione certiora constitui possint; 

recensendi rationem nondum posse iniri certam, emendandi 
autem negotium in utramque partem vacillare, ideoque caute 
egisse lacobitzium, qui in Nigrino ad unum fere semper se 
applicet codicem B; 

nullam esse varietatem codici Mutinensi propriam, quae ob- 
stet, quominus artiore quadam cognatione cum i2rQ^) dicatur, 
coniuuctus esse atque magnam esse spem fieri posse/ ut illis codi- 
cibus accurate examinandis earumque varietate generatim dispo- 
nenda gradus quidam cognationis constituantur; itaque casu for- 
tasse factura esse, ut Mutinensis nunc quidem videatur ad codi- 
cem Si multo proprius accedere quam ad P — ut hunc adieram, 
qui omnium ceterorum optime est collatus; 

artiorem illam codicum JQE cognationem ita esse definien- 
dam, ut neque E ex i3 descriptus esse censeatur neque hic ex illo. 

1) De codicis varietate saepe dubitandirm esse dixi supra. Ex M paucae 
adhuc lectionis enotatae sunt. 

2) Quamquam mira est aliquando codicum Vindobonensis atque Muti- 
nensis congruentia, ut e Nigrino scholium illud adferam, in quo utriusque 
codicis scripturam composui p. 41. 

3) Hoc ita adhuc fuisse ostendi in et saepius in Q; ne ceteros quidem 
testes ambiguitate quadam carere apparet ex iis quae disputavi. 

4) Mirus sane est atque adeo summus in Transpositionum parte co- 
dicum Qi3E consensus. In Additamentis codice? mirum quantum con- 

gruunt inter se; accedunt semel c. 13 (4, 36); semel c. 16 (5, 34); 
semel, ubi F a consensu desciscere videtur c. 14 (5, 22) accedunt (^1) Q; in 
Oraisssionum parte codicum I2E fere summus est consensus, cui semel ac- 
cedere dicitur B solus c. 8 (3, 30), bis 31 (?) solus (?) c. 10 (4, 8) et c. 10 
(4, 11), semel suffragante vulgata. In Aliis textus varietatibus 

fere semper consentiunt I3E; accedunt saepissime ^>Q ; bis, ubi J' deficere di- 
dicitur, accedit (21?) Q; semel, ubi F deficere videtur, accedit 31 (?) solus (?); 
ad codicum QE consensum- usque a capite 33 sexies accedere videtur 3f, ubi 
<t>F ter accedunt, semel Q; ad nullum in hac parte consensum accedunt BE 
nisi ubi adsunt 
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Addenda. 



P. 1 (post 'Lucianus .... editur’): Ernestus Maass, Observalioues 
palaeaograpbicae, Mblanges Graux p. 749 — 766. Agitur de hoc codice 
p. 762 ’) his verbis: 'Ceterum apographon ex Arethae ut ita dicam 
recensione derivatum Mutinae asservatur, de quo haec raecura communi- 
cavit W ila mo wi t z i u s : .... continet;’ (sequitur index in quo omit- 
tuntur Phalaridis I (Vulg. XXX) et Dearum Indicii (Vulg. VIII, xx) 
fragmenta quique ad catalogum manuscriptum Bibliotheca Mutinensis 
videtur esse confectus — duoque scholia 'Arethae’ ad Vulg. LIX c. 23, 
24 pertinentia adferuntur e codicis fol. 47''. 

P. 2 (post N. Nil6n — 1527*)): Quaestiones Lucianeae scripsit 
Maximilianus Rothstein. Berolini 1888. — Num Mutinensem codi- 
cem ipse inspexerit Rothstein, non potui ex verbis eius perspicere. Ha- 
bet autem p. 10 haec:’ Ab accurata archetypi iinitatatione non nihil 
deflexit codex Mutinensis (0), de quo nuper accuratius quam Sommer- 
brodtius rettulerunt Wilamowitzius et vir doctus Italus, G. Bertolotto, 
qui saeculo undecimo codicem, recte ut videtur ’), tribuit. Initio codex 
mutilus est, ita tamen ut eadem quae in codicum F et S2 initio ex- 
tant hic quoque scripta fuisse ex iis quae restant et e schedarum 
amissarum ratione effici possit. Neque in fine integer est, sed desinit 
in medio ^) ultimo libello, ut reliquam codicis partem periisse certum 
sit. Perierunt etiam folia nescio quot ’) paulo ante codicis finem inter 
Prometheum, cuius extrema pars, et Dearum indicium, cuius initium 
nunc non apparet’. — et in adnotatione ad Bertolotti nomen perti- 
nenti: 'Fugit tamen et hunc et Wilamowitzium, Prometheum, quem a 
Sommerbrodtio omissum codici inesse uterque vidit, non usque ad 

1) Nesciebam equidem Wilamowitzium hunc codicem inspexisse accep- 
tumque refero Eothsteinii libro, quod Ma as sium de bac re egisse rescivi; 
singulare illud clarissimi investigatoris monumentum, quod M41anges Graux 
inscribitur, inspiciendi facultatem mihi paravit Leonard Bygd^n, V. CL, Biblio- 
thecae Upsaliensis Vice Bibliothecarius, qui librum illum e Bibliotheca Hol- 
miensi Kegia petendum curavit, 

1) Sic. 

2) E descriptione mea (cfr supra p. 12 in fol. 113^ descr.) satis apparet, 
quam paucos huius libelli versus habeat Mutinensis. 
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finem perscriptum extare, quaeque eum sequuntur schedae, iis Dea- 
rum indicium (praeter initium) legi’. — p. 11 haec habet: 'Quot et 
quae opuscula post Prometheum perierint incertum est. E reliqua co- 
dicis parte nihil extat praeter schedas duas, quibus post Dearum iiuli- 
cium (35)^) libellum Pro lapsu inter salutandum (64)^) perscriptum 
fuisse discimus’ 

P. 2 et 3. De catalogi illius auctore certiora ut iara tradere pos- 
sem, effecit Luigi Rossi V. Cl., qui litteris recentibus mihi rescripsit, 
ut de nonnullis rebus certior fierem; adferam autem ex epistula eius 
haec: 

II Catalogo ragionato, come qui lo diciamo, a distiuguerlo dal 
mero alfabetico, dei codici greci e intestato come segue : «Catalogus 
Codicum Graecorum Msscriptorum Bibliothecae Atestim — loachimus 
Gabardi e Soc. lesu ejusdem Bibliothecae Praefectus Recen- 
suit et Illustravit. — Accedunt Anecdota quaedam Graeca cum interpre- 
tatione Latina»^), 

I Cenni storici della Biblioteca Estense publicati nel 1873 dall’ 
allora Bibliotecario Luigi Carbonieri, a pag. 74 hanno : 

«Gabardi abb. Gioacchino da Carpi-Nacque nel 1719 e mori nel 
1798. — Fu grecista valentissimo. Ebbe il grado di Coadiutore pri- 
mo (che allora rispondeva presso a poco a quello di Vice-Bibliotecario) 
dal 1780 al 1790«. 

II Bibliothecae Praefectus non corrisponde al Coadiutore, ma 
la colpa e credo dei Cenni. — E vero che il grado sommo nella Bibli- 
oteca era occupato dal Tiraboschi dal 1770 al 1794; ma 6 vero altresi 
che il Tiraboschi stesso dal 1770 al 1880 ebbe il titolo di Bibli- 
otecario, ma dal 1780 in poi fu insignito dei titolo di Presidente 
della Biblioteca, restando cosi vacante il Bibliotecariato al 
Gabardi pel decennio 1780 — 1790’. 



1) Hic autem numerus ad eum libellorum ordinem refertur qui est in 
codice r. 

2) Sic. 

3) Non video, unde haec didicerit R., nisi forte ipse codicem Mutinensem in- 
spexit; neque enim videtur ea cognovisse, quae de hac ipsa re — a me primo 
quod sciam perspecta — satis aperte dixi in iis quae 1. supra in p. 2 marg. 
inf. laud. ’Zur Deberlieferung des Lucian’ commentatus sum. Ante me hunc 
codicem, quod ad hunc diem resciscere potuerim, inspexerunt post Montfau- 
conium: Gabardi, Sommerbrodt, Wilamowitz, Bertolotto, Vitelli, Desrousseaux 
Insulanus; post me Allen Oxoniensis. 

4) Huius autem catalogi mentionem non fecit Gardthausen, 
Griechische Palaeographie. p. 433 — 435. 
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P. 4 vs. 21: 11 Maiioscritto h vcraraente segnato: Ms. III. F. 15. 
II 14 6 cancellato. Anclie invece dell’ F ci era altro segno II cainbia- 
inento e vecehio e sicuramente sin da quando il codice torno da Parigi’-). 

P. 4 vs. 25: ’l)eve leggersi : S. A. E. (Reale) 

P. 5 vs. 1: 'Deve pure leggersi Ant.? (Antonio) Boccolari sotto il 

21 8bre' 1815’ 2). — 

P. 14^), 15 et 16. Vidi iam — Eothsteinii libro admonitus — 
de Elarleiano quoque non pauca bene disputata esse ab Ernesto Maas- 
sio qui codicem Harleianum ipse inspexit — subscribitur autem 1. 1. 
p. 766 'Dabamus Londini, a. d. x Kalendas Apriles 1882’ — qui 1. 1. 

p. 759 haec habet: ’. . . . 5694 plut. LXIV B. 18, membranaceus s. x 

4”, lineas singulis paginis t rige na s senas continens .... Incipit medio 
dialogo cui inscribitur )W7TSQ tov iv rfj TtQOGayoqsvcJec TtraCafiarog» ; 
proximus qui subsequitur numerum in initio gerit 59 dialogi in 
fronte exciderunt, supersunt hodie 18y2^ si quidem ultimus «llQOfjiifj- 
■O^svg el EV Xoyocg» numero est insignis; folio nunc septimo qua-- 
ternionis nota IVIH antiquitus subscripta est. Quem cum primum in- 
spicerem ab eodem quo Parisinum Apologetarura scriba exaratum statim 
animedverti, Baane scilicet Arethae notario .... Hunc igitur codicem 
hodie incompletum a Braane in Arethae usum circa annum 914 quo 
Apologetas exaratum esse firmo certoque iudicio pronuntio .... 

Maass autem aliis argumentis usus atque ego — scholiorum 
enim similitudine nititur — artiorem quandam et ipse opinatur inter- 
cedere cognationem inter Harleianum atque Mutinensem, atque adeo Mu- 
tinensem ab Harleiano originem ducere^). 



Ignosci mihi velim quod litterarum species in tab. 2, 3, 4 litteris 
iusto grandioribus repraesentatur. Quod vix aliter fieri poterat, cum 
eam descriptionem immutare non utile esset, quam in margine exem- 
plaris mei posueram. 

De signis illis quae in Nigrino stellulis repraesentavi nondum 
debet coniectura fieri ex hoc uno codice. — /2 autem hac in re 

1) Hoc me fugerat. 

2) Sic Rossi in epistula, Cfr supra p. 5 *). 

3) Nescio enim, an minus recte verba eius interpretetur Rothstein 1. 
1. p. 50, ubi ita disputat, quasi M. sibi visus sit demonstrasse Mutinensem 
ex Harleiano ipso descriptum osse, id quod ne de Vindobonensi quidem 
dixisse mihi videtur Maass, qui de Mutinensi nihil hac in re habet nisi ea 
quae supra laudavi 'apographon ex Arethae ut ita dicam recensione deri- 
vatum Mutinae asservatur’. 



54 Luciani Codex Mutinensis. Addenda. 

non congTuit cum E ^), nisi quod quaedam codicis E signa ad emenda- 
tionem pertinere ex S2 concludere posse mihi videor. 

P. 50 vs. in textu ult. ad E ex JQ : add. “) Cfr Scripturae 
discr. II. 6. D. c. 31 (9, 31 ), II- 8. D. c. 24 (7, 36 , 37), II- H- 
c. 38 (11, 29, 30 et 3S) al.; 

ib. ad neque hic ex illo; add. Cfr Scripturae discr. I. B. 
c. 4 (2, 23). In utrumque valent Scripturae discr. I. D. c. 33 
(10, 5 ) et Varietas ad scr. morem pert. 1. f). c. 27 (8, 34 ); 

P. 50 V. 7 post semel:, add. c. 35 (10, 23, 24); 

ib. V. 9 post dicitur: add. c. 38 (11, 29, 30 et 31 ); ib. post se- 
mel: add. c. 4 (2, is) et post solus (?): add.: semel c. 11 (4, 17 ) 
accedit fortasse codicis pr. m.; 

ib. V. 11 post (pr add.: et fortasse Q. et bis T; ib. post semel: 
add. c. 1 (1, 21 ). 



1) In Nigrino quoque ut in aliis dialogis, ut Somnium adferam atque 
Timonem, satis multa £2 habet signa, quorum magna pars ad verba atque sen- 
tentias scriptorum a Luciano adhibitorum videtur pertinuisse. De hac autem 
re a me agetur in codicis £2 descriptione, ubi non nulla de codice B quo- 
que poterunt addi. 
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